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1 0 Ε Ι Κ Ο Ν Ο Γ Ρ Α Φ Η Μ Ε Ν Η

Εις  το ύ ς  « 'Α θηνα ϊκο ύς Π ερ ιπάτους» ό κ. 
Βώκος μ άς π α ρ ο υσ ιά ζε ι έν  ταχυφω το - 

γρ αφ ία  τ η ν  όδόν Έ ρμου ο λην, άπό  τοΰ  
Σταθμού τού  Σιδηροδρόμου μέχρι τ ι ϊς  
Ι ΐλ α τ ε ια ς  τοΰ  Σ υντά γμ α το ς . Ό  ϊιμ έτερος 
σ υ νερ γά τη ς  μ α ς  ά πα λά σσει οϋτω  το υ  κό 
π ο υ  ν ά  π ερ ιγρ άψ ω μ εν τό  τμ ή μ α  έκ εϊνο  τ ιϊς  
μ εγά λη ς όδοϋ, όπου  συρρέει ό κόσμος τή ν  
παραμ ο νή ν τ η ς  ΙΙρωτοχρονιάς^ κ α ί δπου, 
κα τά  χρονογραφικόν κα θ ή κ ο ν , άδιάφορον 
αν μ ας ζα λ ίζμ  ό Οόρυόος ή όχι, π ρ έ π ε ι 
ν ά  ϋ π ά γ ω μ εν  κ α ί Λ μεις. Τό π λα ίό ιο ν  τή ς  
ε ϊκόνο ς μ ας ε ίν ε  έτο ιμον. Δ έν 0ά εϊχαμ εν 
παρά  ν ά  π ερ ιγρ ά ψ ω μ εν  τ ή ν  π λημ μ ύραν 
¿Κ είνην του  π λή θ ο υς , τ ή ν  το σ άκ ις  «άνα - 
βάόαν κ α ί κα ταόάόαν»—κα τά  τόν στίχον 
το υ  Κ αραόούτόα, τό ν  ό πο ιο ν μ ία  π ο ιη 
τ ικ ή  ό υζή τη ό ις  κα τέσ τη σε π ερ ίφη μ ον—τόν 
θόρυβον κ α ί τό ν  άλα λαγμ ό ν τω ν  π α ν η γ υ 
ρ ισ τώ ν, τ ή ν  δ ια βο λ ική ν  ό υ να υ λ ία ν  τώ ν 
ροκανώ ν κ α ί τώ ν  τρ ακώ ν , τή ν  πολύχρω - 
μον βροχήν τώ ν  μ ικρ ώ ν ¿κ ε ίνω ν  κ υ κ λ ι
κ ώ ν  χ α ρ τ ιώ ν , τά  ό πο ια  τόσον ενοχλούν 
τά ς  κ υρ ία ς , δ τα ν  κολλούν ε ις  τά  μαλλιά  
τω ν , κ α ί έν  γ έ ν ε ι  τ ή ν  φ υό ιο γνω μ ία ν  τοΰ  
κ ινο ύμ ενο υ  ¿κ ε ίνο υ  κόόμου, το ΰ  π ο ικ ίλο υ , 
μαύρου κ α ί ό τιζομ ένου γραφ ικώ ς άπό  τά  
ζω ηρότερα χρώ ματα , τόν εκ χ ε ιλ ίζο ντα  π ο 
ταμόν τώ ν  α νθ ρ ω π ίνω ν  κεφα λώ ν , έ π ϊ  τού  
όπο ιου μακρόθεν μόνον ό 0ό?,ος τ ή ς  Κα- 
π ν ικ α ρ έα ς  φ α ίν ε τα ι έπ ιπ λ έω ν .

Ά λ λ ’ δ χ ιή  π ερ ιγρ α φ ίι πράγματος έπ α να - 
λαμβανομένου σ τερ εο τύπ ω ς κ α τ ' έτο ς, θά 
ε ϊχ ε πο?.ύ τό  κο ινό ν κ α ί τετρ ιμ μ ένο γ . Ά ς  
φειόθώ μεν τοΰ  χώρου κ α ί τώ ν  α να γνω 
σ τώ ν  μ ας κ α ί ή ς  περ ιορ ιόθώ μεν ν α  όη- 
μειώΟωμεν, χάρ ιν μόνον τ ή ς  Ιστορίας, 
ό τ ι ό κα ιρός φέτος ηύνόηΟε τ ί ιν  ¿ορ- 
τ ή ν  κ α ί ό τ ι έκ τό ς  το υ  ανέμου , ό όποιος 
έν  άρχμ π ολλά  π ράγμ ατα  παρέσχεν ε ις  
τ ά ς  σ εμ νό ς κυρ ία ς , εω ς οΰ άπεφάσ ιόε νά  
κοπάσμ  δ ια κ ρ ιτ ικ ό ς , κ α μ μ ία ν  ά λλη ν  ένό- 
χ λη ό ιν  δ έν ύπ έό τη σ α ν  οι τόσον π α νη γ υ -  
ρ ικώ ς π ρ ο π έμ ψ α ντες  τό  άπερχόμ ενον Έ 
το ς. Τό θέαμα ¿φ ώ τ ισ α ν  ά κ τ ϊν ε ς  ήλ ιου  
ίλαροΰ κ α ί π ρ ιν  άκόμ ιι δϋόι,ι α υ τό ς , ήρχιόε 
ν ά  ύπ ο μ ε ιδ ιμ  δ ν’ ά κ τ ίνω ν  ώχρών κ α ί ή  σε
λ ή ν η , ή  φω τίσασα κ α τό π ι μ ία ν  τώ ν  ωραιό
τερ ω ν κ α ί γ λ υ κ υ τ έρ ω ν  ά τ τ ικ ώ ν  ν υ κ τώ ν . 
Ί σ ω ς  ή  ιστορ ία  π ρ έ π ε ι νά  δ ια φυλά ξμ  άκόμη 
κ α ί ε ν  ά λ λ ο : Κ ατά τή ν  ώραν τ ή ς  πρω το 
χ ρ ο ν ιά τ ικ η ς  κ ινή ό εω ς , ένεφανίσθη  τό πρώ 
το ν  ε ις  τ ά ς  οδούς κ α ί ή «Ε ικονογραφημένη 
Ε σ τ ία »  ε ϊν ε  δέ π ερ ιτ τό ν  ν ά  ε ΐπ ω μ εν  ό τ ι 
έ τυχ εν  ύποόοχής ενθουσ ιώ δους.

Ά λ λ ’ άς έπ ισ τρ έφ ω μ εν  ε ις  τ ή ν  ν ύ κ τα . 
Ε ϊνε  ή  ν ύ ξ  τή ς  πρω τοχρονιάς ή χ α ρα κ τη 
ρ ισ τ ικ ή , ή ένέχουσα  τη ν  μ εγά λη ν  σ τ ιγμ ή ν  
τή ς  μεταδάσεως ά π ό  τοΰ  ένο ς έτο υς  ε ις  
τό  άλλο- σ τ ιγ μ ή ν , ή όπο ια  μ α ς  εύρ ίό κει 
όλους γρηγοροϋντα ς κ α ι —κα τά  τ ή ν  μ ε- 
τρ ιοπαθεστέραν τώ ν  έκφράσεων — δοκ ιμά 
ζοντα ς τ ή ν  τ ύ χ η ν  μ ας μ έ τά  καλογηρ ικά  
ή  κ α τ ’ ά?Αους δ ιαβολικά  έκ ε ϊνα  έπ ινο ή - 
ματα , τά  όπο ϊα  όνομ άζοντα ι π α ιγ ν ιό 

χαρτα ... Φέτος όμω ς, κα τά  τό άπό  τ ιν ω ν  
έ τώ ν  είόαχθέν μέτρον. ή  ά ό τυνομ ία  ά π η - 
γόρευσε κ α ί π ά λ ιν  τό δημόσιον χαρτο- 
π α ίγ ν ιο ν , οϋτω  δέ τό έθ ιμον, χω ρ ίς δ ιό
λου νά  κατάργηθμ , προσέλαβεν ένα  ιδ ιω 
τ ικό ν  χαρακτήρα , π ο λ ύ  π λ έο ν  έπ ιφοβ ώ τε- 
ρον ίσ ω ς , κ α ί α ΐ α ϊθουόα ι π ο λλώ ν  ο ίκ ιώ ν  
μ ετεβ λήθη σαν ε ίς  α ίθούόας λεσχώ ν, όπου 
ε ις  τ ή ν  θεάν Τ ύχην προσηνέχΟηόαν, α ϊ μ ε 
γα λοπρεπέστερο ι θ υ σ ία ι.. . Ά λλά  βέβαια τά  
κ έντρα  α υ τά  δ έν σας ενδ ιαφέρ ουν. Σ είς 
π ρ ο τ ιμ ά τε  τ ά ς  σεμνός κ α ί χαρ ιτω μένος 
έκ ε ίνα ς  ο ικο γενε ια κό ς συναθρο ίσεις , όπου 
π α ρευρ ίόκο ντα ι κ α ί τά  π α ιδ ία  μ έ τά  π ρ ω - 
τοχρονιά τικα  δώρα, τά  όπο ια  τά  κά μ νο υν  
τόσον εΰτυχ ή - ό που  τό μ ικρόν κα ί μ έτρ ιον 
χ α ρ το π α ίγν ιο ν  ά π ο τελ ε ϊ π ρ α γμ α τ ικ ώ ς  δο
κ ιμ ή ν  τ ή ς  τ ύ χ η ς , δ ιά  τό  καλόν τοΰ  χρό
ν ο υ - όπου  μέ φ ω νάς γ ελώ τω ν  κ α ί χαράς 
άθώας κ ό π τετα ι ή  β αά ιλό πη ττα  κ α ί όπου 
όχι σ π α ν ίω ς  ίι τρ ά π εζα  τώ ν  π α ικ τ ώ ν  μέτ 
ν ε ι  έρημος, δ ιά  νά  πληρω θμ  ή  αίθουσα 
ά πό  ν έο υ ς  κ α ί ζω ηρούς χορευτάς, στρο- 
β ιλ ιζομένους ύ π ό  τό ν  ηχον μόνον ένός 
κλειδοκυμβάλου. . . Ώ , πόσον Οέλγιιτρον 
ενέχο υν α ί ο ικ ο γενε ια κ ο ί α ΰ τα ι έορταί 
κα ϊ πόσον τά ς  ά γ α π ο ΰ ν  τά  π α ιδ ία , χάρ ιν 
τώ ν  ο πο ίω ν  βέβαια τά ς  έπ ενό η σ α ν  οί 
μεγά?νθΐ! . .

Καί όμως υπ ά ρ χ ο υν  π α ιδ ία  κ α ί κ α τ ’ α ύ - 
τά ς  άκόμη τα ς  Λμέρας, τ ά ς  τόσω  φαιδράς 
κ α ί ε ύ τυ χ ε ϊς , μ ελαγχολικά , ά π ογοη τευμ έ- 
ν α , δ υσ τυχ ή , ά να κ υ κ λ ο ΰ ντα  σχέδ ια  θα νά 
του , ό νειρ ευόμ ενα  σ κ η νά ς  π ένθ ο υ ς  κ α ί κα 
ταστροφής. Τ ίποτε δ έν τ α  σ υ γ κ ιν ε ί π λέο ν , 
τ ίπ ο τ ε  δέν ε ιν ε  ικ α νό ν  ν ά  το ις  έμ π νεύ σ ιι 
φαιδροτέρας σ κ έψ ε ις - ο ύ τε  α ί προθή κα ι 
τώ ν  έμ π ο ρ ικ ώ ν , ε ίς  τ ά ς  ό πο ια ς  π ε το ΰ ν  
τώ ν  ά λλω ν ο μ η λ ίκω ν τά  όνειρα , τά  τοσάκ ις 
πρα γμ α το πο ιο ύμ ενα , ο ύτε Λ ζείδωρος εύω - 
δ ία  τω ν  φ αγη τώ ν κ α ί τώ ν  γ λ υκ ισ μ ά τω ν , 
ο ϋ τε  τ ή ς  έορτασ ίμου προετο ιμ ασ ία ς ό π υ 
ρετός, ο ύ τε  τώ ν  δώρων Λ έ λ π ίς , ο ύ τε  ή  
κ ίν η σ ις  τώ ν  όόών, ο ύτε α υ τά  τ ά  κά λα ντα  
τ ίι μ ετ ίι π ο λλή ς  θέρμης άλλ ' ο λ ίγη ς  τ έχ νη ς  
•ψαλλόμενα π ερ ί τά  γ ιγ α ν τ ια ϊα  έκ ε ϊνα  κ α 
ράβια τ ή ς  ξηράς, τά  ό πο ια —ό τα ν μάλιστα  
ε ϊν ε  τρ ικά τα ρ τα  κ α ι μ έ ρ ω σσ ικήν σημα ίαν, 
όπιος τό ά να φ α νέν  τά ς  ήμέρας α ύ τ ά ς  ε ίς  
τ ά ς  ά θη να ϊκ ά ς  οδούς,—τό σην δ ια χύνο υν  
ϊλα ρ ότη τα  κ α ί ε ίς  το ύ ς  μ εγάλους άκόμη.

1 ίπ ο τε  ! Τά προιόρως π ε ισ ιθ ά να τα  π α ι
δ ία  ε ϊν ε  άθερ ά πευτα  κ α ί τό ν  δ ιεστραμμέ
νο ι- οργανισμόν τω ν  άρκεϊ ν ά  δηλητη ρ ίαση  
μ ία  τετραήμερος ά π οβ ολή έκ  τοΰ  Σχολείου, 
τ ή ν  ο πο ία ν  ή  νοσηρά φ αντα σ ία  τω ν  π α 
ρ ουσ ιά ζε ι ώ ς τό μέγιό τον τώ ν  δ ε ινώ ν . "Αν 
ε ϊν ε  δ υνα τό ν  νά π ο θά νμ  κ α ν ε ίς  α ύ τά ς  τάς 
ώ ρα ία ς ημέρας ! . . Καί όμως τό  έκαμ εν  έν 
π α ιό ίο ν , άπό  α ύ τά  τα  δ υσ τυχ ή  π ο υ  σάς 
λέγω . Ε ξέλεξε μ ία ν  έρ η μ ικ ή ν  γ ω ν ία ν , τή ν  
η μ έραν τ ή ς  μ εγαλειτέρας π α ιδ ικ ή ς  χαράς 
κ α ί εύθ υμ ία ς , κ α ί έ ν έ π η ξ ε  μ ία ν  σφαίραν 
περ ιστρόφου ε ίς  τό  στήθος του .

Α λ λ ’ ά ν σας έκ πλή σ σ η  τό κ ίνη μ α  αύτό , 
πόσον π ρ έ π ε ι ν ά  σας έκ π λ ή ξμ  έν  άλλο : 
Τ ήν σ τ ιγμ ή ν  εκ ε ίν η ν  δ ιήρχετο έκ  τοΰ  τό 
π ο υ  το ΰ  ά π α ισ ίο υ  δράματος ε ίς  άνθροιπος. 
Ε ίδε τό  π α ιό ίο ν  έξ ιιπ λω μ ένο ν  κ α ί π λέο ν  
ε ίς  τό α ίμ ά  του .Έ π?»ησ ίασεν , έ κ υ ψ εν , ά νέ- 
λαβε το κ α π ν ίζο ν  ε ίσ έ τ ι περ ίστροφον κα ί 
. . . έ τρ ά π ιι ε ίς  φ υγή ν .

Π, τ ί  ε ίδους ά νθρω πος ν ά  ή το  α ύτό ς  ύ 
ά νθ ρ ω π ο ς ! ΐ ρ .  ξ .
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ΠΑΡΑΜΟΡΦΟΥΜΕΝΟΝ ΕΝ ΤΗι ΙΣΤΟΡΙΑι

ΥΠΟ
ÄN T. Μ ΗΛΙΑΡΑΚΗ

Α λλ ’ άς έξακολουθήσωμ.εν τήν άφήγη- 
σιν τοϋ Χωνιάτου. "Ενεκα τής διαστάσεως 
τών δύο συζύγων, γράφει, « προβαινούσης 
» οϋτω της διχονοίας αεί έπί μέγα, σκέ— 
» πτεταί τι βαρβαρώτερον έ’ργον ό Στέαα- 
»νο ς—  πλασάμενος γάρ, ήτοι καί φα
ί) μ.ενος αληθώς, μοιχευομε'νην άλώνι τήν 
» Ευδοκίαν, παντός άπογυμνοϊ περιβλήμα- 
» τος γυναικείου, τόν έσχατον αύτή καί 
» λεπταλέον χιτώνα καταλιπών, καί τοϋ- 
» τον κύκλω περικοπέντα ώς μόλις περι- 
» στέλλειν τά  τών μ,ελών άσχήμονα, καί 
» διαφίησιν ούτως άτίμως, ένθα καί διορ- 
» γών) πορεύεσθαι. ΓΙρός δέ ταυτηνί τήν 
» πράξιν, τήν όντως άσεμνον καί άπότο- 
» μον, καί τήν ύπε'ρογκον άμυντηρίαν ό 
» αδελφός άντιστάς ό Βόλκος, ές τε τό 
» άπάνθρωπον ηθος ώνείδισε τόν κασίγνη- 
» τον, μεθαρμ.οσθήναί τε της όργής, καί 
» καθυφεϊναί τι μικρόν καθικέτευσεν, ά π ι-  
» δόντα πρός τό μεγαλεϊον τοϋ γένους τής 
» Ευδοκίας, καί εαυτόν δέ οίκτειρήσαντα, 
» γενησόμενον ούτως έπ ’ άσχήμοσιν έργοις 
»αοίδ ιμον». ’Επειδή δέ δεν ήδυνήθη νά 
μετατρέψη, τήν γνώμην αύτοϋ, «αύτάς τήν 
Ευδοκίαν τής προσηκούσης τιμής άξιώσας 
παραδίδωσιν τοϊς άπάξουσι δεόντως εις 
Αυρράχιον». Μαθών δέ τό γεγονός ό πα 
τήρ ’Αλέξιος πέμπει εις αυτήν άμφικέφα- 
λον καθέδραν, κοσμήματα καί άλλα : λαμ- 
πράς βασιλικάς στολάς καί φέρει τήν θυ
γατέρα είς Κωνσταντινούπολή

ΙΙάσα ή διήγησις αύτη τοϋ Χωνιάτου, 
παρα μόνου τούτου μνημ.ονευομένη, εϊνε 
καθαρός μΰθος καί άπλή αναγραφή σπερ- 
μολογιών τών χρόνων εκείνων. Ό  Άκρο- 
πολίτης ούδέν άναφέρει πλήν τοΰ ανωτέρω 
χωρίου περί τοϋ νοσ-ήματος αυτής. ’Επί
σης ’Ανώνυμος Βυζαντινός συγγραφεύς έν 
τή αυλή τοϋ Λασκάρεως ζήσας, έν Χρο
νικοί αύτοϋ, όπερ έξέδωκε πρό τίνος ό 
Κωνστ. Σάθας (Ζ ' Τόμ. Μεσαίων. Β ι- 
βλιοθ.), καί τά όποιον είνε παράφρασις 
τής ιστορίας Χωνιάτου καί Άκροπολιτου, 
κατά μέγα μέρος, τά χωρίον τοΰτο τοΰ 
Χωνιάτου έντελώς παραλίπει ("Ορα σελ. 
Α 29 Χρονικού αντιστοιχούσαν πρός τήν 
τοΰ Χωνιάτου).

Ο Χωνιάτης άναγράψας τήν φήμην, 
ή καί πλάσας, ούδαμώς ήθελε νά παρα- 
στησγ| καν τόν Στέφανον Β ' άδικούμενον 
διότι περί τών Σέρβων οϊ Βυζαντινοί δέν

1 Συνέ/ειχ καί τέλος.
1 Ό Χωνιάτης ήρέσκετο είς τοιαύτας περι

γραφή;- οίίτω περιγραφών τούς έρωτας τοΰ Α ν
δρονίκου χαΐ τής Φιλίππας (σ. 182) σημειοΐ οτι 
δ Ανδρόνικος ήτο έξαλλος « δια τάς έξαλλους 
» στο/.ας καί τούτων οσχι περί γλουτόν καί μη- 
» ρους χαταοαινουσαι διασχίζονται καί οΓόν εϊσί 
» πως συνυφασμέναι τώ σώματι ». ’Εννοείται ότι 
ό ' Ελλην ερμηνευτής είρε στάδιον εύρϋ ερμη
νείας έπϊ τούτων. "Ορα καί σελ. 192.
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είχον καλήν γνώμην. Ό  Χωνιάτης άπο- 
καλεϊ αυτούς έθνος βάρβαρον καί κατα
κρίνει ώς παρασπονδοΰντας (σελ. 23 . 119. 
569) ό δέ ’Ακροπολίτης ώς γένος ούδα
μώς τηρούν τάς σπονδάς. ούδέ αναγνώρι
ζαν χάριτας πρός τούς εύεργέτας του, άλλά 
παραβαίνον τήν φιλίαν χάριν μικρού κέρ
δους (σ. 185).

"Οτι δέ ή διήγησις περί τοϋ τρόπου τής 
αποπομπής τής Εύδοκιας είνε ψευδολό
γημα άποδεικνύει καί ή σκέψις ότι ό Στέ
φανος Β ’ ήτο γέννημα οικογένειας φιλό
θρησκου, καί αύτός ούτος έφοβείτο μή 
πράξη τ ι έναντίον τών κανόνων καί ηρώτα 
τόν Χ ωματιανόν ύπό τοιαύτας δέ συνθή- 
κας καί έν τή κοινωνία εκείνη τών Σερβι
κών ήθών, αδύνατον ήτο καί κοινή γυνή 
νά έξοχείλη είς παραβίασιν τής συζυγικής 
πίστεως, πολλώ δέ μάλλον βασιλίς. Καί 
εάν δέ τοιοΰτόν τ ι συνέβη ούδέποτε ήθελε 
προβή ό Βουλκάνος είς ύπεράσπισιν τοσοϋτον 
ένθερμον τής Εύδοκιας, γενομενης παρα
βάτου τής πρός τόν ίδιον αδελφόν πίστεως.

’Αλλά πλήν τούτων όλων, άρκεί νά κα
τάδειξη τό μυθώδες τοΰ ιστορήματος τό 
γεγονός ότι ό Σάββας μεταβάς είς Νίκαιαν 
έτυχε παρά τοϋ Θεοδώρου Λασκάρεως, ού 
ή γυνή "Αννα ήτο αδελφή τής Εύδοκιας, 
μεγάλων τιμών, ών άναμφιβόλως δέν ήθελε 
τύχη, πρό παντός δέ δέν ήθελε τύχη τής 
χειροτονίας αύτοϋ ώς αρχιεπισκόπου αυ- 
τοκεφάλου Σερβίας, μέλλοντος νά στέψη 
βασιλέα αύτής τόν διαπομπεύσαντα διά 
τοιούτου ασέμνου τρόπου τήν γυναιχαδέλ,- 
φην αύτοϋ.

Ούνί όρθώς δέ ó L e b e a u  καί ό M u
r a i t  χαταχρίνουσι τόν Αλέξιον, ότι δέν 
άπέπλυνε τοιαύτην ύβριν στυγεράν κατά 
τής θυγατρός του. Δέν τήν άπέπλυνε, διότι 
ούδόλως συνέβη.

Ά λ λ ’ ή ιστορική κατάκρισις τής Εύδο- 
κίας δέν λήγει ενταύθα. Οί λόγοι τοΰ Χω
νιάτου έξωγχώθησαν καί παρεμορφώθησαν 
ύπ’ άλλων μεταγενεστέρων. Εϊδομ.εν πώς 
ό μεταφραστής Λατίνος τοΰ Άκροπολιτου, 
χάριν τοϋ σκανδαλώδους θέματος, διέστρε- 
ψεν έν τή μεταφράσει τούς λόγους αυτού- 
ό τοΰ Χωνιάτου όμως προέβη ετι πρός. 
Ούτος παρέλιπεν έντελώς έν τή μεταφρά
σει τό νόσημα τής ψώρας, τό δέ ανωτέρω 
χωρίον τοϋ Χωνιάτου μετέφρασεν ώς έξής 
ότι « έκείνος (ό Στέφανος) προσήπτεν αύτή 
κνισμόν άσελ.γείας ! αύτη δέ φιλοποσίαν 
άπό - χαραγής τής ήμέρας καί ομιλίαν 
μ ετ’ άλλων γυνα ικώ ν»- n am  ille  UXOri
p ru r itu m  b ib id in is , e a  c o n tra  m a- 
r ito  b ib ac ita te m  a  p r im o  d ilu c u lo  
e t a l ia r u m  m u lie ru m  c o n su e lu d i-  
nem  o b iic ieb a t .

Έ κ  τοιούτων πηγών, οϋτω θολοθεισών 
ύπ Ο ’Ελλήνων ερμηνευτών καί Λατίνων 
μεταφραστών, άντλοΰντές τινες τών ιστο
ρικών τής Δύσεως λούουσι διά τών θολών 
αύτών ύδάτων τήν αγνότητα τής άτυχούς 
Εύδοκιας, παραμορφοϋντες τό νόσημα αύ
τής, καί κατακρίνοντες καί όυσφημοΰντες 
τον βίον της.

Ό  συγγράψας τά λατινικόν συναξάριον 
τοϋ Α γίου Σάββα, Τόμκο Μάοναβικ, 
Σέρβος καθολικός έπίσκοπος Βοσνίας τω  
1639, δέν περιέλαβε μέν έν βίω Άγιου 
τοιαϋτα σκανδαλώδη διηγήματα, έθεώρη- 
σεν όμως καί ούτος πρέπον νά μΦημονεύση 
τής κακής διαγωγής τής ορθοδόξου Εύδο- 
κίας, καί νά παραπέμψη είς τόν Χωνιάτην, 
ή μάλλον είς τόν τούτου Λατίνον μετα
φραστήν, διότι τοΰτον μόνον έγνώριζε νά 
άναγνώση, άτε άγνοών τήν ελληνικήν. Τό 
Σερβικόν δέ Συναξάριον τοϋ Ά γ . Σάββα 
γεγραμμένον έν τή παλαιά σλαυική, ού 
εχομεν ύπ ’ όψιν γαλλικήν μετάφρασιν, καί 
τά Ελληνικόν ούδαμώς μνημονεύουσι τής 
Εύδοκιας. Τούναντίον άμφότερα άναγρά- 
φουσι τήν συγγένειαν καί φιλίαν τών βα
σιλικών οίκων Σερβίας καί Βυζαντίου, καί 
Νίκαιας. ’Επί τής συγγένειας δέ ταύτης 
καί μόνον σχεδόν στηρίζουσι τάς παροχά: 
καί γενναιοδωρίας τοϋ Α λεξίου, τοϋ Θεοδ. 
Λασκάρεως, τοϋ Ίωάννου Βατάτση καί τοϋ 
έν Νίκαια Πατριάρχου πρός τόν Σάββαν.

Ό  L e b e a u  (Τ . 17. σ. 52) πλήν τοϋ
μνημονευθέντος μύθου, ον έπλασε περί τοϋ 
γάμου τής Εύδοκιας, έξακολουθεί άναγρά- 
οων ότι είτε ή ήγεμονίς ήτο πράγματι 
ένοχος, είτε άδικος υπόνοια έρρίφθη κατ’ αύ
τής ύπέστη φρικωδεστάτην τιμωρίαν, ήτις 
ήδύνατο νά κάμψη καί τήν μάλλον ούτι- 
δανήν έταίραν. ’Επιρρίπτει δέ κατά τοϋ 
πατρός της Αλεξίου μομφήν μή θελήσαν- 
τος νά άποπλύνη τοιαύτην καιρίαν προσ
βολήν. Τό τελευταίον τοΰτο έπαναλαμ- 
βάνει καϊ ό M u ra it , ώς είδομεν, καταλη
φθείς καί ούτος ώς καί ό L e b e a u  ύπό ίε- 
άς άγανακτήσεως, ήν έγέννησεν ή ψευδής 
ιήγησις τοΰ Χωνιάτου.

Ό  H opf (G esch . G riech . T . 6. σ.
171) έν υποσημειώσει ειδική περί τούτου, 
ακολουθών παρά τήν συνήθειάν του τά τε- 
τριμμένα έπιρρίπτει καί ούτος τάς αύτάς 
μομφάς κατά τής Εύδοκιας.

Πάντας δυ.ως τούτους αρχαίους καί 
νέους, ξένους καί "Ελληνας, ύπερηκόντισεν 
ό πατριάρχης 'Ιεροσολύμων Δοσίθεος, ό 
όποιος άκμάσας 4 εκατονταετηρίδας μετά 
τό γεγονός, ούκ οϊδαμεν τ ί παθών ή πόθεν 
άρυόμενος τήν εϊδησιν, έν τή ογκώδει ιστο
ρία αύτοϋ περί τών έν Ίεροσολυμοις πα- 
τριαρχευσάντων έκδοθείση τώ  1715, άνα- 
γινώσκων τόν Χωνιάτην καί τάς ελληνικά: 
ερμηνείας κατελήφθη καί ούτος ύπό τής 
φαγούρας τής κακολογίας, καί ιστορεί οτι 
ή Εύδοκία έπασχεν ούχί έκ ψωριάσεως, ώς 
ρητώς γράφει ό Χωνιάτης, ά λλ ’ έ ; ετέρου 
νοσήματος ασέμνου, βδελυροϋ, προσβλητι
κού τής τιμής ού μόνον τής ήγεμονίδος 
ταύτης, άλλά καί πάσης γυναικός.

Ό  ιεράρχης ούτος άναγράφων τά  περί 
Σέρβων καί Σερβικής έκκλησίας, ής τό 
αύτοκέφαλον οί πατριάρχαι Δέν ήνείχοντο, 
άφώρισαν δέ αύτήν καί άνεθεμάτισαν, 
άγνοοϋμεν, έπαναλαμβάνομεν, έκ τίνος θο- 
λεράς πηγής άντλήσας καί τ ί παθών, έν 
τοίς ίεροίς τούτοις ίστορήμασι, παρενείρει 
ότι ή Εύδοκία άπεπέμφθη ύπό τοϋ Στε

φάνου διότι έπασχεν έκ τοιούτου πάθους !
Ίσω ς καθ’ ήν ώραν γράφομεν ταΰτα, 

άν ποΰ περιίπταται ή αγνή σκιά τής Ευ
δοκίας ήδύνατο, προθυστέρως μέν, άλλά 
καταλλήλως νά έκφωνήση τά τοΰ Γαλι
λαίου, ό όποιος καταδικασθείς ώς άθεος 
είς τόν διά πυράς θάνατον καί ίδών γραίαν 
ρίπτουσαν έπί τής πυράς τεμάχιον άχύρου, 
έφώνησεν ο s a n c ta  s im p lic ita s  ! Ή  
διαφορά μόνον είνε ότι ό Δοσίθεος άντί 
άχυριδίου ερριψεν ολόκληρον δαυλόν.

Μεθ’ όσα έγράψαμεν, θεωροΰμεν περιτ
τόν νά έξιστορήσωμεν άν το ύπό τοϋ Δο- 
σιθέου άναφερόμενον νόσημα ύπήρχεν έν 
Εύρώπη κατά τό τέλος τής 12 ήί εκα
τονταετηρίδας.

Καί ταΰτα  μέν περί τοϋ νοσήματος τής 
Εύδοκιας καί τής άποπομπής αύτής έκ 
Σερβίας. Ή  ιστορική δυ.ως κατάκρισις δέν 
άφήκεν αύτήν καί είς τόν έπίλοιπον βίον. 
Καί ό μέν Χωνιάτης έν τή  ιστορία τών 
κατόπιν χρόνων μνημονεύων τής Εύδοκιας 
ούδέν έπαναλαμβάνει τών όσων άνέφερε. 
Γράφων δέπερί τής άναχωρήσεως τώ  1204 
τοΰ αύτοκράτορος Αλεξίου Δούκα Μουρ- 
τζούφλου έκ Κωνσταντινουπόλεως, δευτέ
ρου συζύγου τής Εύδοκιας, άπλώς σημειοΐ 
(σ. 755) ότι ούτος άπήλθε τής ΙΙόλεως 
θέσας έν λεμβαδιω τήν βασίλισσαν Εύ- 
φροσύνην καί τήν θυγατέρα της Εύδοκίαν, 
ήν περιπαθώς ήγάπα. Κατωτέρω δέ μνη
μονεύων τοϋ Λέοντος Σγουρόΰ, ον καί έςυ- 
βρίζει, διότι χατεπολέμησεν έν τή Άκρο- 
πόλει Αθηνών τόν Μητροπολίτην αύτών 
Μιχαήλ Άκομινάτον Χωνιάτην, άδελφόν 
του, άναφέρει δτι ό Σγουρός ένυμφεύθη 
τήν Εύδοκίαν, ήτις πρότερον συναφθείσα 
Στεφάνω τφ  άρχηγοϋντι τών Τριβαλλών 
(Σέρβων) παρά τούτου « έμβριθώς άπο- 
πέμπετα ι» κτλ. (Σελ. 804).

Ό  Άκροπολίτης όμως (§ 5) ίστορών 
τά  τής κατόπιν τυφλώσεως έν λουτρω τοϋ 
Αλεξίου Μουρτζούφλου ύπό τοϋ πατρός 
τής Εύδοκιας παρεισάγει τήν εϊδησιν, πά 
λιν κατά τά  ά δόμενα ,  δτι ή Εύδοκία ίστα- 
μένη παρά τήν θύραν τοΰ λουτροΰ είς το 
άπαίσιον έχείνο θέαμα τής τυφλώσεως έςύ- 
βρισε τόν πατέρα αύτής τόν δράστην τοϋ 
άνοσιουργήματος, έκείνος δέ άνθύβρισεν 
αύτήν διά τόν άσελγή καί άναιδή έρωτα, 
δν ήσθάνετο πρός αύτόν. Αύτη δέ είνε ή 
τελευταία κατάκρισις τής ιστορίας έν ταίς 
πηγαίς περί τής βασιλίσσης ταύτης.

Ε νταύθα  καταλήγοντες σημειοϋμεν δτι 
τόν Μούρτζουφλον τούτον περιπλανώμενον 
ώς τυφλόν αλήτην περί τάς πόλεις τής 
Θράκης, συλλαβόντες οί κάτοχοι ήδη όν- 
τες τής Κωνσταντινουπόλεως Φοάγγοι έφό- 
νευσαν διά κατακρημνίσεως ώς φονέα τοϋ 
Αλεξίου Δ ', οϋτω δέ άπέμεινεν ή Εύδο

κία χήρα, παρακολουθήσασα μετά τής μη- 
τρός της τόν πατέρα της είς τάς πλάνας 
του άνά τήν Θεσσαλονίκην καί Θεσσαλίαν, 
δπου συντυχών ό Αλέξιος τόν Λέοντα 
Σγουρόν μετά στρατού, πρός άπόκρουσιν 
φραγγιχής εισβολής, έδωκεν αύτώ τήν Εύ
δοκίαν σύζυγον. ’Εντεύθεν δέ ή ιστορία



άφοΰ έπ! τοτοϋτον έδυσφήαησεν άδίκ.ως 
την βασιλίδα ταύτην σιωπά περί της πε
ραιτέρω τύχης της.

’Ασχολούμενοι περί τήν συγγραφήν της 
ιστορίας του Βασιλείου της Νίκαιας (1 204- 
1261) καί τοϋ κατά τον αϋτέν χρόνον 
Δεσποτάτου της ’Ηπείρου, έν τη όποια 
όλα τά  μνημονευθέντα πρόσωπα παρέρ
χονται άλλ.ηλοδιαδόχως έπ! της ιστορικής 
σκηνής, ένομίσαμεν καθήκον έπιβαλλόμε- 
νον εις ήμάς ιστορίαν γράφοντας, άφοΰ 
παοετηρήσαμεν τήν ιστορικήν αδικίαν, νά 
άναιρέσωμεν έν ίδια μελέτη τάς ψευδολο
γίας, τάς παρερμηνείας των ιστορικών πη
γών. καί τάς εκ προθέσεω; ή έκ κουφότη- 
τος δυσφημίας κατά βασιλίδος όλως αθώας, 
ήτις υπήρξε σύζυγος τοϋ Δέοντος Σγου
ρού, ενός τών πρώτων προμάχων τής ελ
ληνικής ελευθερίας, έν ώ χρόνω οί Φοάγ- 
γοι κατέλαβαν τήν χερσόνησον τοϋ Μορέως.

"Ε γρ α φα ν  τ ι;  8  Ν οέμβρ ιον 1894 .
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Ο ν Ε Ι Ρ Ο Ν  3 Α Ι  Ζ ω η '
Α ιή γη μ α  Μ α υ ρ ίκ ιο υ  Γ ιο κ ιίϊ .— Μ ιτ ιίφ ρ . Ν . Έ π .

Ή  νεωτέρα αδελφή Έ ρτσα , ήτο όλως 
τό έναντίον άπό τήν Ίλόνκαν. Αύτή ήτο 
δεκαεξαέτις καί πολύ εύθυμος, ζωηρά, 
κοντή καί θορυβώδης. Ή  μακρά ξανθή 
κόμη της έκυμάτιζεν έπ! τών ώμων, είχε 
δέ κλέψει διά τό χρώμα τοϋ προσώπου 
της τοϋ Μαΐου τά  ρόδα, καί πάντοτε 
οΐ οφθαλμοί της ήσαν εύθυμοι. Αύτή ήτο 
ικανή ν ’ άγρυπνή μετά τών ξένων τοϋ 
πατρός της μέχρι πρωίας καί άν τήν 
παρεκάλουν, καί όταν ακόμη δέν τήν 
παρεκάλουν, ήτο πάντοτε πρόθυμος νά 
τραγωοήση.

Ό  καλός Πέτκη μετά χαράς θά έβλεπε 
τήν Έ οτσην μεταδίδουσαν όλίγην χαράν 
εις τήν μελαγχολικήν Ίλόνκαν. Ά λ λ ’ ¡ 
όπως όλοι ο! σοφοί τοϋ είδους του, δέν έδιδε | 
καί παραπολύ προσοχήν καί δέν άνησύ- 
χει τόσον, σκεπτόμενος ότι νυμφευόμενα·.] 
αί δύο του κόρα:, θά εϊχον έξ ίσου άφορμάς 
λύπης καί εύαρεσκείας.

Κ ατά τήν εορτήν τοϋ Α γίου Άνδρέου. 
τό 1670, ό Φάρκας Πέτκη έκάλεσε τάς 
δύο του θυγατέρας καί όταν έπαρουσιά- 
σθησαν ένώπιόν του, ποοςέτριψε τήν γε
νειάδα του έπί τοϋ προσώπου τής Ίλόν- 
κας καί έδωσε ένα μικρόν κόλαφον εις τήν 
Έ ρτσαν, ώς δείγμα τής μεγάλης του αγά
πης. ('Εδώ πρέπει νά σημειώσωμεν ότι 
ποτέ δέν έδειρε κανένα σπουδαίως ό Φάρ
κας Πέτκη καί μολοντούτο είχε πολεμήση 
εις τήν ζωήν του. Μ άλιστα! όσον καί άν 
σάς φαίνεται παράξενον είνε όμως άληθές 
ότι καί έκεί κάτω ακόμη κανένα δέν 
έβλαψε).

— Κορίτσια μου, ήρώτησε, ξέρετε τ ί  
ήμέρα έχουμε σήμερα.

— Τ ρίτη ; Σάββατον; προσεπάθουν νά

' Ί5ε σελ. 4.

μαντεύσουν αί νεάνιδες, διότι δΓ αϋτάς ήτο 
πάντοτε Κυριακή.

— Ό χι, όχι, δέν σάς ερωτώ αυτό . . . 
ΓΙές τε μου, τ ί  εορτή είνε σήμερον; Π ώς; 
ίσως δέν ήξεύρετε.Έορτάζομεν τόν άγιον, 
ό οποίος φέρνει εις τά  κορίτσια τά  καλά 
ό τ ι περισσότερον έπιθυμοΰν.

— Τόν "Αγιον Νικόλαον λέτε ; —έσπευσε 
νά είπή ή Έ ρτσα.

— Σώπα, άνόητη ! Νομίζεις ότι πρό
κειται γ ιά  γλυκίσματα καί χρυσά αλογά
κια ; Χά ! χά ! χ ά ! σήμερα είνε τοϋ 'Αγίου 
Ά νδρέου.... Καί τ ί  νομίζετε ότι φέρνει ό 
Ά γιος Άνδρέας εις τά  κορίτσια : γαμπρό !

Ή  Ιλόνκα έταπείνωσε τούς οφθαλμούς. 
Ή  "Ερτσα έκρότησε ζωηρώς τάς χειρ»’·?·

— Ά  ! τ ί ώραία ! Καί τ ί  γαμπρό θά 
μοΰ φέρη ;

— "Εχε ΰπομ.ονήν. Ή  παροιμία λέγει 
ότι κορίτσι ποΰ νηστεύει τοϋ 'Αγίου Ά ν-

Ε Ι Κ Ο Ν Ο Γ Ρ Α Φ Η Μ Ε Ν Η

δρέου, βλέπει τό γαμπρό στο όνειρό της ! 
Ά ν  όλ.η τήν ήμέρα δέν φάγετε τίποτε, 
θά ίδήτε εις τον ύπνον σας έκείνον ποΰ 
θά σάς πάρη.

Ή  "Ερτσα ίπηδοϋσεν άπό τήν χαράν 
της, βεβαία πρό τής έπ ιτυχ ία ς.Ή  Ίλόνκα 
άπεσύρθη φιλήσασα τάς χειρ ας τοϋ πατρός 
της. Ό  γέρων προσέτριψε έκ νέου τήν γε
νειάδα του έπί τής ώχράς παρειάς τής νεά- 
νιδος. "Ω, πόσον θά ήτο ευτυχής άν έδύνατο 
νά έπαναφέρη τά  χρώματά του εις τό θελ
κτικόν έκεϊνο πρόσωπον !

Εις τήν "Ερτσαν φεύγουσαν, ό Φάρκας 
έσύστησε τά  εξής :

— Μή διηγηθής εις όλον τόν κόσμον 
αύτά ποϋ σοΰ είπα, διότι θά σέ περιγελά
σουν. Αύτή τή σύστασι δέν τήν κάνω στη 
μεγαλείτερή σου άδελ.φή.

— Ό χι, δέν θά φλυαρήσω, είπεν ή "Ερ
τσα. Μολοντούτο εις τόν πρώτον μάγειρον 
τόν όποιον συνήντησε, είπεν ότι δέν έπρεπε 
νά τής βάλουν πινάκιον εκείνην τήνήμέραν. 
Εις δέ τήν τροφόν της έσύστησε νά μή τήν 
έξυπνήση ενωρίς τήν έπομένην, διότι είχε 
κάτι πολύ σπουδαίου νά όνειρευθή τήν νύ
κτα έκείνην,—τόσον σπουδαίου, ώστε δέν

Ιθά τό έλεγε ειςν κανένα.

Ή  Ίλόνκα έμεινεν εις τό δωμάτιόν της.
Ή  "Ερτσα κατέβη τήν ώραν τοϋ δείπνου 
εις τά εστιατορίου όπου ό πατήρ της έτρωγε 
μετ' άλλων συνδαιτυμόνων.

Έρωτηθείσα διατί δέν έτρωγεν, άπήν- 
τησεν:

— Ώ  ! μή νομίσετε ότι νηστεύω γ ιά  νά 
όνειρευθώ τό γαμπρό άπόψε.

Έγέλασαν όλοι μαζί της.
Τήν έπαύριον ό κ. Φάρκας ήγέρθη πρώ

τος.’Αφύπνισε τούς ΰπηρέτας καί ήσχολήθη 
εις τά  τοϋ προγεύματος του,ένω τά  κορίτσια 
ένεδύοντο. Έπρογευμάτιζε πατριαρχικώ- 
τατα κατ’ άρχαίαν τινά συνήθειαν. Άφοΰ 
ήναπτε πνευματώδες ποτόν έρριπτεν έν- 
τός αύτοΰ μέλι καί σϋκα ξηρά καί σταφύ
λια καί δαμάσκηνα. Ό  Φάρκας άνεκάτωνε 
τό μ,ϊγμα αύτά μ ’ εν άργυροΰν κοχλιάριον 
καί έπειτα τό έτρωγε.

Τά στομάχια τής έποχής μας θά έπανε- 
στάτουν εις παρόμοιον φαγητόν. Ό  Φάρ
κας Πέτκη όμ.ως ευχαριστείτο. Ή  ιδιοσυγ
κρασία του άλλως τώ  έπέτρεπε πολλά 
πράγματα. Μέχρι τοϋ πεντηκοστού έτους 
τής ηλικίας του π . χ. δέν έγνώριζε τ ί  ήτο 
θερμάστρα καί άκόμη καί τόν χειμώνα 
κατεκλίνετο μέ άνοικτόν παράθυρου καί μέ 
εν μόνον σκέπασμα εις τήν κλίνην του.

Ή  όρεξίς του εις τά κυνήγιον πάλιν τ ί 
σάς έλεγε ;

Μίαν φοράν έφαγεν ένα ολόκληρον άγριό- 
χοερον . . . τ

Αί δύο του θυγατέρες ηλθον. Ή  "Ερτσα 
έγέλα έλευθέρως, περιβάλλουσα μ.έ τόν βρα
χίονα. της τήν όσφύν τής άδελφής της.

— ’Ελάτε λοιπόν, έλάτε ! έφώναξεν ό 
Φάρκας. Καί έλαβεν άπό ένα κορίτσι εις 
κάθε του βραχίονα, παρατηρών τά δύο πρό
σωπα έκ τών όποιων τό έν έλαμπεν άπό 
χαράν καί τό άλλο παρετήρει περιλύπως 
εις τό κενόν.

— ΙΙές μου λοιπόν τ ί ώνειρεύθης ; είπε 
στρεφόμενος προς τήν Ίλόνκαν.

Ή  νεάνις έστέναξε καί στηρίζουσα τήν 
κεφαλήν έπί τής κόμης τοϋ πατρός της 
έμενε σιωπηλή.

— Έ λ α  λοιπόν, πρέπει νά μοΰ τά  είπής 
όλα. Δέν είνε άνάγκη τόρα νά μέ έντρέπε- 
σαι έμ.ένα. Σιώπασε, 'Έρτσα, μή γελάς καί 
κάμ.νης τήν άδελφήν σου νά  έντρέπεται. Τί, 
λοιπόν δέν θά μοΰ τά είπής αύτό τό μυ
στικό; Έ λα  έσύ, "Ερτσα, πές μου τ ί όνειρο 
είδες... Έ σύ δέν μ.έ φοβάσαι, άλήθεια;

— Ό χι βέβαια, είπεν ή μικροτέρα κόρη’ 
καί καθήσασα έπί τών γονάτων τοϋ πα
τρός τη ς, ήρχισε νά διηγήται :

— "Ημεθα καί οϊ τρεις εις τήν αύ- 
λήν. Αίφνιδίως είσήλθε μέ μεγάλου θό
ρυβον μία άμαξα μέ εξ ίππους μαύρους, 
μέ άργυρά καί μαργαριταρένια έφίππια. 
Τά άλογα έκίνησαν εύγενώς τό κεφάλι. 
Εις τήν θέσιν του ό αμαξηλάτης έν με
γάλη στολή κυανή μέ χρυσά κομβία .Ό πι
σθεν τής άμάξης δύο ύπηρέται χρυσοφο- 
ρεμένοι. Ή  άμαξα έσταμάτησεν, ή θύρα 
ήνοίχθη καί κατήλθε πρώτος ένας γέρων 
ποΰ ομοίαζε πολύ μ.έ κυρία. Όπισθέν του

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

Οί 12 μήνες : ’Ιανουάριος, είκύν ύπό Στεφά- 
νου Ξίνοπονλου, ποίημα Οπό Γιωργίου Σουρή.

Τό ’Οκταήμερον, υπό Γρ. Ξ.
Τό Νόσημα μιας βασιλίσσης παραμοοφούμενον 

έν τή ιστορία, ύπό '4ντ. Μηλιαράχη.
"Ονειρον καί ζωή, διήγημα Μαυρίκιου Γιο- 

κάϊ, μετ’ εικόνων, μετάφρ. Ν. Έπ.
’Αθηναϊκοί Περίπατοι, ή όοός Έρμου ύπό 

Γ. Βώχον.
Σκαραβαίοι καί Τερρακόττες, σοννέτα ύπό I. 

Γρυπάρη.
Ή Φωτογραφία τοϋ Ύπολοχαγοϋ, διήγημα.
Χρονικά.
Ζ η τ ή μ α τ α  κ α ί  ’ Ε ρ ω τή σ ε ις .
Δάνειον Πνεύμα.
Ή ’Αλληλογραφία μας.

ΕΙς τό ποοιίεχές ε Ή Λαογραφία τής Λέ
σβου ύπό Ν. Ρ. Πολίτου.— Ή φωλεά τοϋ αε
τού, διήγημα τοϋ νορβηγοϋ Βγιόρνσων. — Ή 
στοιχειωμένη μηλιά, ποίημα ύπό Γ. Δροσίνη.— 
Τραγουδάκι ύπό Κωνστ. Μάνου κτλ.

A l έπ ιΟτολα ι καί έν  γ ί ν ε ι  π α ν  τ ο  ¿φο
ρών τ ή ν  « Ε ικονογραφημένων 'Εδτίανη : 
Προς τ ο ν  κ ύ ρ ιο ν  ΓΡ. ΞΕΝ0Π0ΥΛ0Ν, άιευ- 
δ ν ν τ ή ν  τής  « Ε ικονογραφημένης  Έ ατ ίας»  
Ά&ήνας.

ένεφανίσθη, δηλαδή έπήδησεν ένας νέος. 
Είχεν έρυθράς παρειάς, ζωηρά μάτια καί 
μαΰρα μαλλιά πίπτοντα μέχρι τών ώμων. 
Μοΰ φαίνεται σάν νά τόν βλέπω άκόμη. 
Έ νδυμα έρυθρόν χρυσοκέντητου μέ κουμ- 
β ία άπό ρουβίνια τόν καθιστά άκόμη περισ
σότερον κομψόν. Εις τήν δεξιάν κρατεί 
χρυσοΰν ξίφος.

— Δέν έχ εις κακό γούστο — διέκοψε γελών 
ό πατήρ— άγγελοϋδι μου, έξακολούθησε.

Ή  "Ερτσα έδίστασε τόρα ολίγον, ώς νά 
ήθελεν έδώ έκεί νά παράλειψη κάποιαν λε- 
πτομέρειαν.

—  Καί έπειτα — έξηκολούθησεν ήλθαν 
πρός ήμάς, πρός ήμάς τούς δύο — διότι ή 
Ίλόνκα είχε φύγει άμέσως, είχε χαθή. Ό  
νεανίας ήλθε πρός έσέ καί σέ έφίλησε έγ- 
καρδίως, καί έπειτα ήλθε πλησίον μ.ου, 
ϋπεκλίθη. . . .

Ή  "Ερτσα έχαμήλωσε τά βλέμματα 
καί ήρχισε νά κατατοώγη τό περιλαίμιου 
τοϋ έπωμ.ίου της.

— Καί τότε ; . . . Τί τρώγεις τά φό
ρεμά σου ;

— Καί τότε έξύπνησα! έσπευσε νά τε- 
λειώση ή "Ερτσα. Ό  πατήρ της έγέλασε, 
διότι έννόησεν ότι ή κατεργάρα ήθελε νά 
κρύψη τό λοιπόν τής ιστορίας.

— Καί τόρα ήλθεν έπί τέλους ή σειρά 
σου, Ίλόνκα. “Ηθελα νά μάθω πού ήσουν 
τήν ώραν πού ή "Ερτσα έβλεπε τόν μνη
στή ρ·.·. της... Είσαι ή μεγαλειτέρα καί πρέπει 
νά ϋπανδρευθής πρώτη. Λοιπόν όμιλε:. Δέν

γελώμεν πλέον. Έ λ α , κάθησε εις τά  γό
νατά μου καί μή μου κρύψης τίποτε. 
"Ησυχα, "Ερτσα, άλλως σέ κλείω εις τό 
σκοτεινόν δωμ.άτιον... Ά λλά  λέγε λοιπόν, 
παιδί μου.

Καί έφίλησε τήν θυγατέρα του ήπίως, 
διά νά τήν ένθαρρύνη περισσότερον τής 
"Ερτσας, τήν όποιαν ώς εϊπομεν έδέχετο μέ 
κολάφους.

Ή  Ίλόνκα άνέλαβε θάρρος, έπί τέλους 
ήτένισε μακράν μέ τούς ονειρώδεις οφθαλ- 
μ.ούς της καί σταυρώσασα έπί τών γονά
των τάς χείοας, ήρχισε τοιουτοτρόπως:

— Μού έφαίνετο πώς εΰρισκόμ.ουν σέ
πολύ γλυκόν ύπνο, καί άπό καιρού εις
καιρόν, ενα τραγούδι θαυμάσιο με έξύπνα 
άπό τό όνειρό μου. "Ακόυα, καί ολίγον
κ α τ ’ ολίγον ή ένθύμησίς μου έπανήρχετο
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καί άνεγνώριζα τό προσφιλές μου τραγούδι 
τό όποιον ήκουσα μ ιά φοράν εις τά  βουνά 
πρό όκτώ έτών, καί ποτέ πλέον έκτοτε.

—  Είνε τό τραγούδι
Πέτα, πουλάκι, πέτα 
Στό παραθύρι της . . . 

είπεν ή "Ερτσα.
— Σιωπή λοιπόν, είπεν ό πατήρ κλείων 

τό στόμ.α τής μικράς φλυάοου — άφησε 
τήν άδελφήν σου νά μιλήση.

— Ό ταν άνοιξα τούς οφθαλμούς μ.ου 
καί έκύταξα τριγύρω μου είδα ότι εΰρισκό- 
μην εις μίαν καλύβην.

— Είς ενα σπίτι ϊσως, έδιόρθωσεν ό κ. 
Φάρκας.

— Όχι είς μίαν άληθινή καλυβίτσα, 
γυμνή, σάν έκείνες ποϋ έχουν οϊ ποιμένες 
μ.ας. "Ημουν άρρωστη, δέν ήμπορούσα νά 
κινηθώ καί έδιψοϋσα πολύ. Έζήτησα νερό 
καί είς τάς παρακλήσεις μου μ.ία γραία 
χωρική έσηκ.ώθη άπό τήν θέσιν της, πλη- 
σίον τής έστίας όπου ίκτύπα  τό βούτυ- 
ρον, καί ήλθε καί μού έφερε νερά έντός 
ςυλινου άγγείου.

Μού έδωσε νά π ιώ , έθώπευσε τό πρόσω- 
πόν μου καί μ ' έφίλησε είς τούς όφθαλ.- 
μούς. Ή μουν παγωμένη. Εκείνη έξεκρέ- 
μασε τήν γούναν της, μ.’ έσκέπασε μέ άληθή 
στοργήν καί έπειτα μέ έξαναφίλησε.

("Επεται συνέχεια)

Η Ο Δ Ο Σ  Ε Ρ Μ Ο Υ

Ό  γνωστότερος, ό κεντρικώτερος, ό μάλ-

κος 5ρόμ.ος. rsa προσοεσετε —
προσωπεϊ τόν σΰμμικτον πολιτισμόν τής 
πρωτευοΰσης, κράμα . παράδοξον αρμονίας, 
'όπου ή βαρδαρότης συγκρούεται μέ τό φώ; 
τής έξημερώσεως, όπου ό άνατολισμός ό χον- 
δροκομμένος, ό λιπαρός καί ό βορδορώδης, 
είνε είς ζωηράν άντίθεσιν μέ τόν έξευρωπαί- 
σμόν, τόν λεΐον, τόν απαλόν, τόν ψυχοδημι- 
ουργόν καί τόν καλαίσθητου, άλλά διά τοϋτο, 
άκριδώς δΓ αυτήν τήν συνταύτισιν τών άνο- 
μοίων, τόσον ιδιόρρυθμος, τόσω πρωτότυπος 
καί τόσον εξωτικός.

’Αρχίζει άπό τόν σιδηροδρομικόν σταθμόν 
Πειραιώς άκάθαρτος καί κακομοίρης, μέ μι- 
σοχαλασμένα, με μισογκρεμισμένα σπιτάκια, 
διά νά χαιρετίση οϋτω τόν διά πρώτην φοράν 
βλέποντα τάς ’Αθήνας έπισκέπτην ώς γνή
σιος άνατολίτης· καί προχωρεί καί άν ελίσσεται, 
άφοΰ διαφύγουν τά μικροκουρεΐα, ή ταδέρ- 
ναις, τά χάνια, τά σαγματοποιεία, τά άχού- 
ρια, οί σταϋλοι, τά τενεκετζίδικα, τά έμπο- 
ροαμ,πατζίδικα, τά τσαρουχάδικα, τά παλαιο
πωλεία, ενα κομμάτι έδραϊκής μόλις διαφαι- 
νόμενον άριστερά, μία γωνία μαυρισμένης 
έργατικής συνοικίας δεξιά, καί εκτυλίσσεται 
καί προχωρεί μέ περισσότερον φως, μέ περισ- 
σοτέραν καλαισθησίαν, ήδη εύρωπαϊος κατά 
τό ή μ ισυ, άγγλοπρεπής κατά τό έν τρίτον, μέ 
τόν σταθμόν τής υπογείου σύραγγος, μέ 
σπίτια κανονικώτερα, μέ σπίτια εΰπροσωπό- 
τερα, με ξενοδοχεία όχι πλέον χάνια, άλλ’ 
ούτε καί ξενοδοχεία, μ.έ ζαχαροπλαστεία τής 
γνησιωτέρας παλαιάς ζαχαροπλαστικής, μέ 
τό ώς σταλακτίκτας κάντιο καί τούς δύσπε
πτους μπακλαβάδες καί τά μελισταγή τρί
γωνα, άλλά καί τής νεωτέρας ζαχαροπλαστι
κής κατ’ ώχράν μόνον καί άδεξίαν άπομίμ.ησιν, 
μέ τούρταις καί σακχαροπήκτους φανταιζί 
άγαλματίων καί μνημείων άρχαϊκών καί πύρ
γων καί πυργίσκων, άλλα μέ περισσήν ρυπα
ρότητα, άλλα μέ όλίγην καί άλλα καθαρά 
ώς κέντρα εργατικά, όπου ό εργάτης άκο- 
λουθών τόν συρμόν, τρέχει τώρα καί αύτός 
νά προμηθευθή τήν τούρταν του, κατά τάς 
εορτάς οικείων ή φίλων, ή ν άγοράση τάς ,τε- 
fArjiijiiovç ώς μέσα στάς βιτρίνας τυιν τιτλο
φορούνται, πράγματι δέ σκαιάς καί άκαλαι- 
σθήτους, άνθοδέσμας όχι πλέον άπό άνθη, 
άλλά άπό χόντ ιτα  ώς επί πινακίδων τυπωμέ
νων αναγράφεται κομπαστικώς—καί τώρα έπί 
μάλλον ευπρεπής, άφοΰ άφήση όπισθέν του 
τήν οδόν ’ Αθήνας, τήν πολυθόρυβου, τήν αι
ωνίως άπό κάρρα διασχιζομένην καί άπό βα
γόνια τών τραμδάύ άνερχόμενα, τήν βομ- 
δοϋσαν άπό κραυγάς, τήν άπηχοϋσαν όρυ- 
γάς αμαξηλατών καί ύβρεις άγυιοπαίδων, 
μάς επιδεικνύεται μέ τάς ύψηλάς οικίας, μέ 
περίκομψα καταστήματα, φαρμακεία νοικο- 
κυρευμένα, εργαστήρια στρατιωτικών στολών, 
έμπορικά πλούσια τοϋ λούσου καί τής μανι
φατούρας, έμπφρικά άσπρορρούχων, ό Λα_
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παραμερίζει, υποχωρεί, 5ια?εύγει πρό τού βυ- και ε ;ω , συνήθως με —αζάρι κατά τον έβραϊχ'ον

>-ets; πλέον παρισινός και ευρύνεται άνετώ- 
τερον καί φωτίζεται άπλετώτερον καί χρω
ματίζεται ποικιλώτερον καί βαίνει δλονεν 
πρ'ος τήν χαλαίσθητον πολυτέλειαν, πρός τήν 
άψογον κομψότητα, ’όλος πλούτος καί ευμά
ρεια, εις προθήκας βαρυτίμων έκθεμάτων, 
ολα τα  είδη τού γυναικείου στολισμού, άπ'ο 
των υφασμάτων καί των ταπήτων καί των 
μαλλίν επιστρώσεων και των παοαπετα- το

τα κερά βλέμματα, μέ άκκισμούς, με μει
διάματα, μέ γοργοτρεξιμον, με σιγαλοπερπά- 
τημα, μέ τρυρηλά κινήματα, κάμμία δέσποινα 
καλοκαμωμένη ή άστού σύζυγος ταρναριστή, 
ή δεσποινίς λεπτή καί μή μού άπτου, ή κο
ρίτσι ολοστρόγγυλο καί παχουλό, εις όύσιν 
χρυσήν, πρ'ος τ'ο εσπέρας, όταν ό ήλιος αύ- 
λακώνη τήν όδ'ον με τά περιπόρφυρα χρώματά 
του, μέ τήν μ,αομαίρουσαν λευκότητα των

λάμπουν άκόμη μερικά ύελωτά καταστημά
των, όπου έν τή αίγλη των λαμπτήρων 
"Αουερ καί τού ηλεκτρικού, σελαγίζουν τά πο
λυτιμότερα τής τέχνης καί τού λούσου είδη.

’Έπειτα τής νυκτός επελΟούσης, σιγή άκρα 
κρατεί εκεί επάνω, σπάνιοι εινε οϊ διαόάται, 
σκαλιστά τά εμπορικά, μανδαλοκλεισμένα τά 
μεγάλα καταστήματα, πού καί πού νά πε- 
ράση κάνεις, ν ’ άκούσΟή το βρόντημα των 
τροχών άμάξης, χωρούσης κάτω πρ'ος τον 
σταθμόν, οπου αρχίζει νέα κίνησις καί ζωή 
μέ τάς βραχνάς φωνάς μεθύσων, μέσα εις 
τάς φωτοβολούσα; ταβέρνας, εις τά άγρυ- 
πνούντα χάνια, εις τά λαϊκά κουρεία, μέ τον 
οςύν συριγμ'ον των ερχομένων τραίνων, μέ

λους αυτών 
Σχολής, 
το εργον

.  ----------  . . λ .|  λ . » . | / « ι ^ ι ι , ,  ν / ι  ' ^ κ ι ι ν  ι λ λ λ χ  τ ο υ  χ χ λ -

5ν. 'Αλλά τό μέγα προσόν των στίχων τού κ. Ι’ ρυπάρη δ'εν είνε οτι ενθυμίζουν τήν τεχνοτροπίαν διάσημου έν Γαλλία ποιητικής 
ά λλ ' οτι αποκαλύπτουν εις ήμα; νέον ποιητήν "Ελληνα, πρωτότυπον καλλιτέχνην, προωρισμίνον, αν οίίτω αισίως εξακολούθηση 
του έν βαθμιαία εξελίξει, νά πληρώση έπαισθητόν κενόν έν τή νεωτέρ^ ελληνική ποιήσει. Σ. τ. Δ.
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Σ Α Λ Ω Μ Η
Σέ άάΦάλτου (Ιτοώ ιια τ ' Λ Μακώρ κ α ί π ίά ά α ς  ύ ύ ω μ ένη , 
Σ τη  Νεκρή Θάλαάάα βαθιά φεγγόόολη γιορτάζει·
Μέΰ* άγνο ιαάτο ι χαροκοπούν το ν  Ά ν τ ίπ α  οί καλεΡ ιιένο ι 
Κι όξω , γ ια λο π ερ ίγ ια λα , χορός δα ιμόνω ν βράζει.
Π λουάίου ψαλέρνου ό κ α π νό ς  τ ις  κ εφα λές  βαρα ίνει 
Τ ω ν Ρ υμ ποτώ ν . Μά ξ ύ π ν ιο  α ύ τ ί ί ι  Ή ρω δ ιάς π λ α γ ιά ζε ι 
Σ τοΰ χαρεμ ιού τό  π ά τω μ α , κ ι Α πόγεια  νά νεδ α ίνη  
Τού Γ ιοχανάν τ ή ν  κά ταο α  γρ ικά , π ο ύ  τ ή  φ ρεν ιά ζε ι.
Κ ι δ π ω ς  νεο ο κ α μ έν ιι Λχιά. μ εΡημεονίι, τ ή  γλώΡΡα 

'Ε τΡ ι, μ ' όΡα τα  κ ά λ λ ιι τη ς ' μ άλλα  Ρτολίδ ια  τόΡα 
Μ ές Ρτό ΡυμπόΡιο π ε τ ά  τ ή  θραψερή Σαλώμη.
Ρ ίγ ' ή δ ο νη ς τάηάΟυμο κ ύ μ α  τι'ις Ράοκας φέρνει 
Μέ τό  χορό. Μ'ά τρ'ίΡόαΟα Ρ τή  φ υλ α κ ή  το υ —ώ  τρόμ ο ι! 
Σέ χάρου μ ή ν υ μ ’ ό' Ναζϊρ τ ή ν  κ εφ α λή  το υ  γ έρ νε ι.

2
Ρ Ο Δ Ο Π Η

Τ ής π ο ύ λ ια ς  γ έ ρ ν ’ Από ψ η λά  τό  έφ τάδ ιπλο  τάΡτέο ι. 
Ξ ύπ να  Ροδόπη—τα ύ γ ινό  δροΡόπαγο τ ιν ά ζ ε ι 
Τού ύ π ν ο υ  τάποκάροηιιι. έ ύ π ν α ,  κ ι  άΡπρογαλιάζει 
Θ αμπός Ακόμα π ερ ο υζές  τό  γλυκοχαραμέο ι.
Ρόδα κ α ί ρόδα ό ξανθός ό "Ηλιος θά  Ρού φέοη 
Σάν τ ή ν  α γά π η  το υ  π α λ ιά , π ιό  ν έα  ά π  τό  χαλάζι. 

Έ μποόόαλε κ α ί μ έ φ ιλ ί Ρτό μ έτω π ο  Ρού βάζει 
Σ τεφ ά ν ια  δοοάοΡτάλαγα τό έοωτικό  το υ  χέρι.
Ν ύχτα  Ρτά ποοοφάοαγγα Ακόμα βαΡ ιλεύει.
Τά Ργουρά δάρίι, ο 'Γλαγγαδιές *δέ βλέπουν ή λ ιο ν  αχτίδα  
Κ αί ό Σ του ιιώ ν χαμοΡυρτός Ρτα πόδ ια  τ α ς  ζαλεύε ι. 
ΝΓά ή  Ροδόπη ξέφ ω τ ιι Ρ τυλώ νε ι τ ή ν  κορφή τη ς  
Μ εΡουοανίς, κ α ί π ά νω  τ η ς  — ώράν δοοΡοΡταλίδα 
Σ έ φύλλα  ρόδου — ό Ρτεονός γ υ α λ ίζ ε ι Ά Ρ τοοφεγγίτης.

Στόν A n j  R en a n .
3

Υ Π Ν Ο Υ  Δ Α Κ Ρ Ι Α
Μποό6η?.ε μέρα λ ιδ α νή  κ ι  όνειοοξεδ ιαλύτρα  
Νά 'δ ιώ ξμ ς  τ ά  ΛΡκιώματα τού  υ π ν ο υ  Από' κο ντά  μου. 
Μ ποόδαλέ μέρα, κο ίμ ιΡε τ ή ν  ύπ νο φ α ντα Ρ ιά  μου,
ΙΙού ένώ  κο ιμ ούμ α ι ξα γ ρ υπ νά  Λ νυχ τοπαρω ο ίτρα .
Γ ια τ ί νεκ ρ ο ύς , γ ια τ ί  χ λω μ ο ύς Ρά μ αραμ ένα  κ ίτρ α ,
Μές Ρτά π α ρ ά ξενα  π ο λ ύ  κα ί άγρ ια  όνειρά  μου.
Ε ίδα κ α ί το υ ς  π ε ν ή ν τ α  γ υ ιο ύ ς  το ύ  π α λα ιο ύ  Πριάμου 
Καί τ ή ν  Έ κάδη  επ ά νω  το υ ς  βουβή μοιρολογίτοα.
Δάκοι δ εν ε ίχ ε  Ρτό Ρτεγνό γεροντικό  τ η ς  μάτι
Κ αί —μόΡχον άξεθύμητο ’— τ ό ν ' π ό νο  τ η ς  έκ ο ά τε ι
ΜέΡα Ρτά ΡτήΟια τ ι ις  'κλείΡτόν ά π  το ύ ς  π α λ ιο ύ ς  το ύ ς  χρόνους
Μά έρύ , καρδιά μου, π έ τ ρ ιν η  γ ιά  τά  δ ικά  Ρου π ά θη  
Δάκρια άρχ ινά ς Ρτόν ϋ π ν ο  Ρου νά  χύνε ις  γ ι '  άλλου π όνο υς 
Σ ά ν 'ρ τα λ α χ τ ίτ ε ς  το ύ  γκρ εμ νο ύ  ά π  τ ή ς  Ρ π η λη ις  τ ά  βάθη !

4
Ε Ρ Ω Σ  Κ Α Ι  Ψ Υ Χ Η

Σάν άΡτρου τρεμοφέγγιρμα . Ψ υχή , Ρτή Ρ κο τειν ιά  Ρου,
— Τό μούχρωμα, γ ιά  Ρύθαμπα , μέΡα ΡτάπόΡκια δάΡη — 

Ά ντ ίκ ρ υΡ ες  τό ν  Έ ο ω τα  Ρτό γ λ υκ ά νά δ λεμ μ ά  Ρου.
Ξ εχνάς τ ή  γή· κ ι α υ τό ς  γ ιά  Ρέ τά  ο ύο ά νκ ι έχ ε ι ξεχάΡμ.
ΚΓιν όνειρο τό ν  έβ λεπ ες  π ο ύ  οί πόθο ι Pou ε ίχ α ν  πλάΡ η 
Μή δ έν π ετο ΰΡ ε Α ληθινά μεΡ ονυχτίς Ρ ιμά Ρου 
Τό φτερωτό Ρου τόνειρο . βαθιά νά  ξαποΡτάΡη 
Κ αί φέοη φω ς Ρ τή  ν ιό τ ιι Ρου κ α ί Φλόγα Ρ τήν καρδιά  Ρου ;
Μά ό πόθος Ρου ξεχείλ ιΡ ε κ ι ή ν  αέρες τό λυχ νάρ ι.
Της γνώΡεοις τό ξυνόμ ηλο  <Τ έλάμπαΡ ε, παρθένα ,
Κ' ε ίδ ες—κάλλιο  μ ή ν ε ίχ ες  δ ιΰ  Ράοκα ζω ή ς  ν ά  πάρ ιι.
Γ ια τ ί μπορεί, Ρτό π ο λ ύ  φώς. π ο ύ  Ρ ίιν μ π ο υ μ π ο ύ κ ια  α νο ίγ ε ι 
Τα μ ά τ ια  τά  πα ρ θεν ικά  τά  βαοιοκοιμ ιρμένα.
Τό π ιό  γλυκό  μ ας όνειρο καμ ιά  φοο'ά ν ά  Φύγη.

______  Πόλη 94. ΓΡΥΠΑΡΗϊ

ΙΙρίν τελειώσω τήν ομιλίαν μου, το συ- 
νοφρύωμα έν τώ  προσώπω τού Τσάρου δι-

φθινοπώ
τις αξιωματικός, — εγω 
τνέφ, ύπολοχαγός τού Τάγματος των έφιπ
πων φρουρών τής Αΰτοκρατείρας, παρεδι-
δόμην εις τας χεϊρας γνωστού κουρίως εδέχθη τό περίφημον καί γλυκύ εκείνο μει· 

ρουπόλεως, τού Δελερή, μετά δυ- δίαμα, τό όποιον όσοι τό είδον δέν είνε 
ι ϊ η τ  η!,τη<ι υά ιι.οϋ άιοαι- ! δυνατόν ποτέ νά το λησμονήσουν.

«Κ αλά, πήγαινε νά φωτογραφηθής σύμ- 
| φωνα μέ τήν ύπρσχεσίν σου καί κατόπι νά

τής ΙΙετρουπόλεως, τού Δελερή, με 
σαρεσκείας διατάξας αυτόν νά μού άφαι- 
ρέση τόν μύστακα, τόν προσφιλή καί χαϊ- 
δευμένον μου μύστακα... ’Αλλά φευ! δέν 
υπήρχε πλέον έλπίς σωτηρίας. Ή  κακή 
μου τύχη ήθελησε νά στοιχηματίσω μέ 
τήν ώραίαν καί πονηράν έξαδέλφην μου 
Βέραν Ο ',νά χάσω τό στοίχημα καί νά τή 
ύποσχεΟώ έν άντίτυπον τής φωτογραφίας1 
μου μέ γυναικείαν ενδυμασίαν . . . ’Εντός 
δύο λεπτών τής ώρας ο μύσταξ, ό μετά 
τόσον κόπου καί φροντίδος αυξηθείς, έξη- 
φανίσθη καί ή κόμη μου διηυθετήθη έπι- 
ίεξίως ύπό τού Δελερή, ό όποιος μού έφό-

Ρ
σ μ η μ ίν ο ν

ύπάγης εις τόν διοικητήν του ταγματος 
σου ένδεδυμένος καθώς είσαι καί νά τώ 
είπής ότι έγώ σέ διέταξα νάναφερθής σύ ό 
ίδιος πρός αυτόν».

Καί τούτο είπών,κατήλθε τήν κλίμακα. 
Τετέλεσται ! τό στρατιωτικόν μου στάδιον 
κατεστράφη διά παντός. Ά ,  πόσον ακριβά 
μού έστοίχιζεν ή φωτογράφησίς μου εκείνη, 
ή όποια έν τούτοις, κατά τό λέγειν τού 
Λεβίτσκη, έπέτυχε πλ.ηρέστατα. Μίαν

ρεσε κατόπιν ένα υπερμεγέθη πίλον, κεκο- j ώραν μετα ταύτα  εκρουα τον κωόωνα της 
σμημίνον διά πτηνού, μέ τό ράμφος όλά- θύρας τού στρατηγού βαρώνου Χιοχάουζ" 
νοικτον. Μέ τήν έκ μαύρου μετάξινου ¿ υπηρέτης, ό όποιος ήνοιξε τήν θύραν, μέ 
ύφάσίλατος έσθήτά υ,ου καί τά βελούδινον ] ήρώτησε μετά σεβασμού ;-- ! - . « . 0 . 1  .·η, :·__   ·....έπανωφόριον, θά μ ’ έξελάμβανον βεβαίως 
όλοι ως κυρίαν νέαν καί ευειδή. Ούτως 
ένδεδυμένον, ό Δελερή καί ό υπηρέτης μου 
μ’ «βοήθησαν νά κατέλθω καί νάναβώ εις | 
τήν άμαξαν μου, διά τής όποιας διηυθύν- ' 
θην ταχέως εις το φωτογραφείον τού Λεβίτ
σκη, κρυπτόμενος καθ’ όδάν όσον ήδυνάμην 
είςτό βάθος τού οχήματος,διά νά μή άνα- 
γνωρισθώ.

ΤΙρχισα νάνέρχωμαι βραδέως τήν κλί
μακα τού φωτογραφείου, τά όποιον εύοί- 
σκετο εις τήν δευτέραν οροφήν τής οικίας.
Αίφνης, έν ώ μόλις το εν τέταρτον τού | Είσήλθον, ό δέ στρατηγός, χωρίς νά έγείρη 
δρόμου μου είχα διανύσει, ήκουσα θύραν επ ’ έμού τούς οφθαλμούς, μέ παρεκάλεσε

«Τ ί όνομα νάνα-,'γείλ.ω, δεσποινίς ;
— Βρέ βλάκα, δέν μέ γνωρίζεις ; ’Α

νάγγειλε τόν ΰπόλοχαγόν ’Αλέξιον Πλε- 
τνέφ !»

Ό  άνθρωπος μέ ήτένισεν επ’ ολίγον μετ’ 
έκπλήξεως καί μετά τούτο, σκεπάσας μέ 
τό μανδήλιόν του τό άσχημον αυτού στό
μα, διά νά προλάβη τήν έκρηξιν τού γέ
λωτός του, είσήλθεν εις τήν βιβλιοθήκην 
τού στρατηγού καί μέ άνήγγειλεν.

Ήκουσα τήν άπάντησιν τού στρατηγού: 
«ΙΙές εις τόν κ. Πλετνέφ νά είσέλθη ! »

Καί σχεδόν άποπνιγείς, άνετοάπη έπί 
τής έδρας του ψιθυρίζων «Νερό... νερό ...»

Φοβηθείς, έσπευσα πρός βοήθειαν τού 
γέροντος. Έ φώναξα , έκρουσα τόν κώδωνα 
τόσον ϊσχυρώς, ώστε τό σχοινίον έμεινεν εις 
τάς χεϊράς μου, συγχρόνως δέ προσεπά- 
θησα νά λύσω τόν λαιμοδέτην του. Έ κ 
τών πρώτων προσδραμόντων εις τάς κραυ
γής μου ήτο ή σύζυγος τού στρατηγού, 
ή όποία βλέπουσα τόν προσφιλή συμβίον 
σχεδόν άναίσθητον εις τάς άγκάλας μιας 
γυναικός άγνωστου, κατελήφθη ύπό παρά
φορου ζηλοτυπίας. ’Επέβαλε τάς χείρας 
έπ ’ έμού δ :’ ήκιστα άβροΰ τρόπου ααί 
ύβρίζουσά με ώς νά ήμην ή έσχατη τών

ανοιγομένην επί του πρώτου πατώματος 
καί άναβλέψας, άνεγνώρισα μετά φρίκης 
τόν Τσάρον, ό οποίος κατήρχετο, κομβό-

νά καθίσω έως ού ήθελ.ε τελειώσγ, τήν επι
στολήν, τήν όποιαν έγραφε. Έκάθησα 
πραγματικώς ααί περιέμεινα. Τέλος ό

νων έπί τής στολής του τόν μακρόν του | στρατηγός άπεθεσε τόν κάλαμον και ήγειρε
στρατιωτικόν μανδύαν.

Ή μην δεκαενέκ ετών καί έκαμα ότι θά 
έκαμνον βέβαια καί πολλοί μεγχλήτεροί 
μου, άν εΰρίσκοντο εις τήν θέσιν μου: 
δηλαδή τά έχασα. Καί άντί νά μείνω 
άπλώς εκεί πού εΰρισκόμην καί νά ΰπο- 
κλιθώ όταν θά διέβαινεν ό Αύτοκράτωρ, 
έτοποθετήθην ώς έν παρατάξει, μέ τήν 
δεξιάν χεϊρα έπί τού πίλου. Ό  Αύτοκρά
τωρ ύπερμέτρως έκπλαγείς έπί τή θέα τού 
στρατιωτικού τούτου χαιρετισμού, έκ μέ
ρους κυρίας νέας καί καλοενδεδυμένης, 
κατήλθε τάς βαθμίδας καί σταματήσας

πρός εμέ τούς οφθαλμούς.
« ”Ω, σάς ζητώ μυριάκις συγγνώμην, 

Κυρία, «φώνησεν «γερθείς, διότι σάς έκαμα 
νά περιμένετε. ’Αλλά μού έφάνη ότι ό 
υπηρέτης μού είπεν πώς κάποιος άπό τούς

»  *· $ ,  V  « .  ,  ν Ναςιωματικους μου ε,ητει να με ιοη.
Ήγέρθην, έλαβα πάλιν τήν στάσιν — 

δέν ήμπορούσα νά κάμω αλλέως,—τήν 
όποιαν προ μιας ώρας είχα λάβει εις τήν 
κλίμακα τού φωτογραφείου καί άνυψώσας 
τήν δεςιάν μέχρι τού πίλου μέ τό πτηνόν, 
έχαιρέτησα στρατιωτικώς.

«Έ ξοχώ τατε, είμαι αξιωματικός τού
απέναντι μου, μέ παρετήρησεν άπό κεφαλής ; συντάγματος σας. Έ ξ  αίτιας ενός στοι- 
μέχρι ποδών έπί ήμισυ λεπτόν τής ώρας. χήματος, έπρεπε νά ύπάγω νά φωτογρα- 

«Τ ί τρόπος είν ’ αύτός ; » μέ ήρώτησεν | φηθώ μέ τοιαύτην ενδυμασίαν καί εις τόν 
έπί τέλους. «Ποιος είσαι ; δρόμον μου άπήντησχ τήν Α. Μ. τόν Α ύ-

— ’Αλέξιος Πλετνέφ, ύπολοχχγός τών ι τοκράτορα, ό όποιος μέ διέταξε νά έλθω 
έφιππων φρουρών τής Αΰτοκρατείρας, Με- καί νάνχφερθώ πρός ύμάς, χωρίς νάλλάςω 
γαλειότατε ! » ΰπέλαβον έγώ έν φόβω κ α ί; φορέματα.
Τρόμψ. | — Ά ,  ώ ! άνέκραξεν ό στρατηγός, ό

«Καί τ.’ σημαίνει ό μιτιμφιεσμός αύ- ι όποιος είχε τίσσκρχ προσόντα πολύ ολίγον | εις άνάμνησιν

γυναικών δι’ αισχρών έπιθέτων, προσε- 
πάθει νά μ’ έκβάλη τής αιθούσης.

« ’Αλλά σταθήτε, βαρώνη. Μήν παοα- 
φέρεσθε τόσον, είμαι άνδρας!»

Εις τούς λόγους τούτους ή βαρώνη 
προσήλωσεν επ’ έμού τό βλέμμα όλίγας 
στιγμάς καί μέ άνεγνώρισε. Τότε, μεθ’ 
δλην τήν σοβαρότητα τής περιστάσεως, 
κατελήφθη ύπό γέλωτος παρατεταμένου 
καί άκάθέκτου. Μετ’ ολίγον ό στρατηγός _ 
έπανήλθεν εις τάς αισθήσεις του καί δια- 
τάξας με νά μείνω ύπό κράτησιν εις τό 
έστιατόριόν του, μέχρι τής επιστροφής 
του, «ζώσθη τό ξϊφός του καί άπήλθεν 
εις τό χειμερινόν Άνάκτορον.

Έ ν τφ  μεταξύ, χάρις εις τήν φλυαρίαν 
τού υπηρέτου, τό πάθημά μου ¿κυκλοφό
ρησε, διεδόθη εις τούς στρατώνας αστρα
πηδόν καί μετά εν τέταρτον τής ώρας 
όλοι μου οί συνάδελφοι ένεφανίσθησαν εις 
τά έστιατόριόν, γελώντες καί καγχάζον- 
τες. Ά λ λ ’ έγώ ολίγον έλάμβανα μέρος εις 
τήν ευθυμίαν τω ν, άπελπις καθώς ήμην 
περί τού μέλλοντος μου. ”Ω, τήν στιγμήν 
εκείνην δεν εΰρισκα καί πολύ άστείον τό 
πράγμα. . . Τέλος πάντων, μετά παρέ- 
λευσιν δύο ωρών, κατά τήν διάρκειαν τών 
όποιων ύποχρεώθην νά χορεύσω μεθ’ όλων 
τών άςιωματικών κατά σειράν ώς ν τάμα ,  
έπέστρεψεν ό στρατηγός καί μάς ¿πληρο
φόρησε, διά τού συνήθους αγαθού αυτού 
τρόπου, ότι ό Αύτοκράτωρ είχε λάβει τό 
πράγμα ύπό καλήν έποψιν. Ή  Α . Μ. διέ
ταξε νά μείνω ύπό κράτησιν μόνον δύο 
ήμέρας καί όταν θά έτοιμάζετο ή φωτο
γραφία μου, νά ύπάγω ό ίδιος εις τά  
Ανάκτορα καί νά παρουσιάσω έν άντί

τυπον «ίς τόν Αύτοκράτορα.
Μετά τινας ήμέρας τώ  όντι έπαρου- 

σιάσθην. Διά τού άγαθοτέρου τρόπου ό 
Αύτοκράτωρ μοί έξεφρασε τόν θαυμασμόν 
του διά τήν τελείαν μου μετεμφίεσιν καί 
εύηρεστήθη νά μοί έκφράστ) τήν ύψηλήν 
του ευαρέσκειαν διά τήν εικόνα μου, τό 
άντ(·!υπον τής οποίας, έλεγε, θά φύλαξη

ίΤ ϋ-Β ίίβ ;
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Φ ιλ ο λ ο γ ικ ά ,  Κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ά ,  Έ π α ά τ η μ ο ν ικ ά .  
Ε ϊδ ή ά ε ις .

Εκ! τή  ευκαιρία τής Π ρωτοχρονιάς, τό  » Ά σ τ υ »  έξ ί-  
Sttiy.iv Ιχταχτον φύλλον καλλιτεχνικόν. Ή  πρώτη  

σελίς, ολόκληρος χρωμολιθογραφημένη, οφείλετα ι εί; 
τή ν  π ά ιτα τε  άκμαίαν καί κομψήν μολυβδίδα τον κ. 
Θ έαον Ά ν ν ίν ο υ , σχεδιάσαντος μίαν ο&μοριστιχήν 
έπιθεώρησιν τον λήξσντος έτους, πολιτικήν, δημοσιο- 
•ραφιχήν, κοινωνικήν, -/ρηματιστικήν κτλ. παρά τή  
.ποια ή -/άρις τον συνόλου ά μ ιλ λ α -α ι πράς τή ν  εν

τέλειαν τω ν λεπτομερειών. Εκτός τον κ α λλ ιτεχν ικο ί 
μέρους, κα ί τό φιλολογικόν εινε πλούσιον καί εκλε
κτόν, μεταξύ δε τώ ν ά λλω ν δ ιακρίνονται έν ποίημα  
τοΰ κ. Σ . Στεφάνου π Α ί Κ αρυάτιδες» ωραιότατου, 
κα ί εν άρΟρον τον κ. Ά ρ .  Κουρτίδον «Τό άγραφον 
άρΟρον» εζ τώ ν  ανθηρότερων, τα  όποϊα παρήγαγεν ή 
γραφίς τον διαζεκριμένον λογογράφον.

Ε ξιδόΟη καί τό ε'. τε ίχ ο ς  τή ς  «Νομικής» μηνιαίου 
περιοδικοί συγγράμματος, διενΟννομένον υπό τον κ. 

Ή λ ίά  Λιακοπούκου καί συντασσομένον υπό τώ ν π αρ ’ 
ή μ ΐν  διαπρεπέστερων νομομαθών. Τ άάνά  χ ε ιρ α ; τ ε ί -  
•/ος περιέχει εικόνα καί βιογραφίαν τον Πέτρον IIα- 
παρρηγοπούλου, εναρξιν τής μακρας «Ε ρ μ η νε ία ς  τών  
Π ανδεκτών» κα ί ά λλα  πολλά, χ ρησ ιμώ τατα  εις τους 
νομικούς, διά τούς όποιους ή  «Ν ομική» εινε περιο
δικόν απαραίτητον.

Η η φ α νσ τα »  το περιλάλητου δράμα τον κ. Δ . 
Βερναρδάκη, τό όποιον τόσην εσχεν επ ιτυχ ίαν  

άπά τής ελληνικής σκηνής, έξεδόθη εις τόμον κομψόν, 
ευρισκόμενον έν τώ  Β ιβλ ιοπ ω λείω  τής Ε σ τ ία ς , Περί 
τή ς  Φ αύστας έγράφησαν τόσα, καί έν αυτή τή  »Ε ικο
νογραφημένη ’Ε σ τία » , υίστε κρίνομεν περιττόν νά 
μακρηγορήσωμεν καί πάλιν περί τον δράματος τοϋ 
κ. Βερναρδάκη, τον όποιου αναμφισβήτητος εινε
ή , , „

Ο κ. II . Κ αββαδίας. δ παρ’ ήμ ΐν Γενικός Εφορος 
τώ ν ’Α ρ χα ιο τήτω ν, έςε/.έγη μέλος άντεπ ιστέλ-  

λον τής Γ α λλ ική ς ’Α καδημ ίας τώ ν Ε π ιγ ρ α φ ώ ν  καί 
τώ ν Γ ραμμ άτω ν, ά ν τ ί τοΰ άποδιώσαντος διασήμου
’ Λ ί . -  _______ ......................  η . ' » . . . ,  ( ι ι  ..................... - - - . · .

καταρτισμόν τον Ε θ ν ικ ο ί Μονσείου εργασίας του 
καί τό ν π ’ αύτον γ α λ λ ισ τ ί έκδοθέν σύγγραμμα περί 
τώ ν έν Ε πίδαυρο) άνασκαφών. Μ ετά τόν Ά λ έ ξα ν -  
δρον 'Ραγκαδήν καί τόν Στέφανον Κ ουμανούδην, ό 
κ. Κ αββαδίας— κατά τό "Α στυ,— είνε ό τρ ίτος Έ λ -  
λη ν , ό τυγχάνω ν το ιαύτης τιμής

Ο έν Μ ασσαλία  άποθανών ομογενής Σ τέφανος Ζ α-  
φειρόπουλος κατέλιπε δ ιά  τής διαθήκης τον 225  

χ ιλ . φρ. εις τόν Σύλλογον πρός όιάδοσιν τώ ν Ε λ λ η 
νικών Γ ρ α μ μ ά τω ν, νπέρ της έκδοσεως τώ ν έλληνικών 
χ α ρτώ ν, 5 0 ,0 0 0  φρ. δ ιά  τόν αυτόν σκοπόν μετά τόν 
θάνατον τής συζύγου τον καί άνά 10 ,0 0 0  φρ. εις τήν 
'Αρχαιολογικήν Ε τα ιρείαν, εις τό  νοσο/.ομεΐον ό 
ο Ε υαγγελισμός» καί εϊς τό Ό ρφανοτροφείον Χ α τζή -  
Κ ώ στα .

Η συνήθης επίσημος δοξολογία έψάλη κα ί φέτος έν 
τώ  Μ ητροπολιτικώ  να ώ , έπ ί τή  ευκαιρία τον νέου 

ετονς, χοροστατοίντος τοϋ Σ  Μ ητροπολίτου καί 
π αρ ισταμ ίνω ν τής Β . Οικογένειας ολοκλήρου, του 
Υ π ο υ ρ γ ικ ο ί συμβουλίου, του δ ιπ λω μ ατικο ί σώματος 
καί τώ ν λοιποί» εν τέλε ι. Μ ετά τήν Δοξολογίαν έγέ- 
νετο εις τα  Α νάκτο ρ α  ή τελετή  τοϋ χειροφιλήματος.

Ηύτοκτόνησε δ ιά  περιστρόφου ό δεκαπενταετής μα
θητής Ν . Κ απ ιτσ ίνης δ ιότι είχεν άποβληθή έπί 

τέσσαρας ημέρας εκ τ ο ί  Σχολείου.

Προσεχώς εις τό θέατρου τής Μ αγεντίας θά παρα
σταθή μ ε τ ’ έκτακτου σκηνικής μεγαλοπρεπείας ή 

«Δούκισσα τώ ν Α θ η νώ ν»  τό γνωστόν δράμα του κ. 
Κ λίω νο ς 'Ρ αγκαβή. Ή  δ'.ιύθυνσις τού θεάτρου προς- 
εκάλεσε τόν ποιητήν όπως παρευρεθή κατα τήν πρώ- 
την παράστασιν.

Ε ις τόν διαγωνισμόν πρός άνέγερσιν τοϋ Νοσοκο
μείου Ά ρ ετα ίο υ  ύπεβλήθησαυ έν δλω  17 α ρ χ ιτε 

κτονικά σχέδια, έπί τώ ν όποιων θάποφανθή ή άρμοδία 
έπιτροπή, βραβεύουσα τό τελειότερον πρός έκτελεσιν.

Ο γλύπτης κ. Βρούτος ήγόρασε μ ίαν εικόνα τ ο ί  
ζωγράφου κ. Έ μ μ . Λ αμ π άκη , παριστώ σαν τήν

Ά κρόπολιν. « Ά λ λ ή λ ω ν  τά  βάρη βαστάξατε» επ ι
λέγει ή  «Ν έα Έ φημερίς» .

Τ πό τόν τ ίτλο ν  « Ζ ή τη μ α  ήθών » ό π αρ ’ ήμ ΐν ια 
τρός κ. Μ ιχ α ή λ  Ν . Κ α ίρ η ς έδημοσίευσε άξιανά-  

γνωστον πραγματείαν περί τής αγνείας κα ί έγκρατείας 
τώ ν νέων κα ί τώ ν κινδύνων, τούς όποιους συνεπάγε
τ α ι ή  άσω τεία  καί ή  διαφθορά. Ή  ,συνηγορία του κ. 
Κ αίρη  εινε εύγλωττος καί πειστική, δέν στηρ ίζετα ι 
δε μόνον έπί ιατρ ικώ ν λόγω ν άλλά  κα ί έπί καθόλου 
φυσιολογικών, κοινωνικών καί ηθικών. Τήν ά νάγνω -  
σιν τής πραγματείας ταύτης. γεγραμμένης διά σπα- 
υίως ανθηρού ύφους, συνιστώμ'εν μετα πεποιθήσιως εις 
τή ν  ελληνικήν νεολαίαν.

Ο ιατρός κ. Κ ω νστ. Π. Λ άμπ ρος, ό είδικώς έγκύ- 
ψας εϊς τή ν  ιστορίαν τής α ρχα ίας ιατρ ικής, έξέ- 

δωκε περισπούδαστον μονογραφίαν «ΙΙερί συκιών καί 
συκιάσεως παρά το ΐς άρχαίο ις» τήν όποιαν άφιεροΐ 
εϊς τόν Έ ρνέστον Κούρτιον έπί τή  ογδοηκοστή έπε- 
τείιρ τώ ν  γενεθλίων του,

Εκ τών ύποδληθεντων εις τόν 'Ρετσίνειον δ ιαγω 
νισμόν δραμάτω ν πέντε δ ιαμφισόητοϋσι τό  χ ιλ ιό -  

δραχμον γέρας. Έ κ  τούτω ν τρ ία  εινε γραμμένα εις 
γλώ σσαν καθαρεύουσαν καί δύο εις δημοτικήν.

Ζ Η Τ Η Μ Α Τ Α  ΚΑΙ Ε Ρ Ω Τ Η Σ Ε Ι Σ

Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Σ  Α ’

( Ιδ : προηγούμενον φύλλον)

8 .  —  Τ ίνος π ο ιη το ύ  ε ίν ε  ό σ τ ίχ ο ς :
Τρόμον λ α λ ιά , τρ ανή  λα λ ιά , ρητή  χ α τά  τόχαοτρο'. 

Ο . —  Π οίον βουνόν ο μ ο ιά ζε ι π ερ ισσότερον μ ε  

μ ύ τ η ν  ; , ,  .
1 0 .  —  Π ώς ε ίμ π ο ρ ε ϊτε  νά  ε’ισ α γ α γ η τ ε  Εν α ύ -

γόν ολόκλη ρ ο ν, χ ω ρ ίς  νά  σ π ά σ η , μ έσ α  
ε ις  φ ιά λ η ν  σ τ ε ν ό λ α ιμ ο ν ;

1 1 .  —  Γ ν ω ρ ίζ ε τε  ό λο ι τ ι  π α ρ ισ τφ  α ύ τ ή  ή
ε ΐκ ώ υ . “Ε νας κύρ ιος  έ 
κ α μ ψ ε  προ μ ικ ρ ο ύ  τ ή ν  
γ ω ν ία ν  τ ή ς  οδού κ α ί δεν
φ α ίν ε τ α ι παρα  μονον η  
ά κ ρ α  το ύ  ραβδ ίου το υ  κ α ί

/

η  ουρα το υ  σ κ υ λ ο υ  το υ .
Τ όρα, π ώ ς  ε ίμ π ο ρ ε ϊτ ε , κ α τ ά  — — 

τό ν  α ύ τό ν  κ α ί άπ λο ύστερο ν  α κ ό μ η  τρ όπ ο ν, νά  
π α ρ α σ τή σ ε τε  τ ή ν  δ ιά β α σ ιν  τ ή ς  έρυθράς θ α λ ά σ 
σ η ς  ύπό τ ώ ν  ’Εδραίων;

12. —  Τ ί ε ίπ ε ν  χ π ο θ νή σ κ ω ν  ο Γ κ α ίτ ε  ;
1 3 .  —  M ia o s ,  Κ ο ρ υ φ ή , ’Α ν α τ ο λ ή , Π λ α ν ή τ η ς ,

Ν έ ο ς , Τ έ λ ο ς , Ζ ω ή, Κ α ν έ ν , Κ α ρ ϋ ία .
Ν ά εύρεθούν τ ά  α ν τ ίθ ε τ α  τ ώ ν  α ν ω τέρ ω  λ έ 

ξ εω ν , κ α ί από τ  ’ α ρ χ ικ ά  τ ώ ν  α ν τ ιθ έ τ ω ν  νά π ο -  
τ ε λ ε σ θ ή  ά ρ χ α ίο ν  γ ν ω μ ικ ό ν .

ΙΛ  " Α  ό ν . . .  3  ό κ . . . .
(Δ η μ ώ δ η ς  π α ρ ο ιμ ία ).

1 ί 5 . —  Η όθεν έπ εκ ρ α τη σ ε  νά  δ ίδ ε τα ι τό  όνομα  
"Ά τλας ε ις  σ υ λ λ ο γ ά ς  γ ε ω γ ρ α φ ικ ώ ν  π ι
ν ά κ ω ν  κ τ λ .  κ α ί δ ια τ ί ;

(Έ π ε τ α ι συνέχεια)

Δ Α ΝΕ ΙΟ Ν Π Ν ΕΥ ΜΑ

Ε ις τόν τροχιόδρομον τοϋ Φαλήρου προχθές δύο 
νέοι έκράτουν άπό έν φύλλον τής «Ε ικονογραφημένης 
Ε σ τ ία ς »  κα ι άυτήλλασσον τάς εντυπώσεις των.

—  'Υ πάρχουν νέοι πού γράφουν καλλ ίτερα  άπό 
τούς παλαιούς, είπε» ό ε ϊς.

—  Ν αι, εινε ο ί νέοι συνεργάται τή ς  «Ε ικονογρα
φημένης Έ σ τ ια ς» .

—  Ο μ ω ς υπάρχουν καί π αλα ιο ί π ο ί γράφουν πολύ 
καλλίτερα  άπά τους νέους.

•—  Ν αι, εκ ε  οί π αλα ιο ί συνεργάται τής «Εικονο
γραφημένης ' Ε στίας».

—  "Έστε, σα να πούμε, ή  «Ε ίκ . Ε σ τ ία »  έχει 
τούς καλλίτερους άπά τούς π αλα ιού; καί το ύ ; καλ
λίτερου; άπο τούς νέους.

—  'Α κρ ιβώ ς! | Α νακοινω θέν).

Γ ερμανική έφημερίς ήρώτησεν εσχάτω ς τάς μ ά λ
λον γνω στά ; και ανεπ τυγμ ένα ; γυνα ίκα ; τής Γ ερμα
νίας ποιαν ιδέαν έχουν περί τού γάμου.

«Ε ίνε καλόν να υπχνδρευυίμεθα— άπήντησεν ή κυ
ρ ία  "Αννα Σ ρ α μ —ά λ λ ’ άκόμη καλλίτερου να μήν 
ύπανδρευώμεθα».

Τ ϊπ ο γ ρ α « κιο ν  τ η ϊ  Ε ϊ τ ι α ϊ  18 9 5 — 702 .

Π ρ ό ς  τ ά ς  έ φ η μ ίρ ίδ α ς  τώ ν Α υ η ν ώ ν  καθώ ς  
κ α ί τ ώ ν  ’ Ε π α ρ χ ιώ ν , οσα ι ε ϋ η ο ε σ τ ή θ η σ α ν  ν ά ν α γ -  
γ ε ιλ ο υ ν  τ ή ν  έκδ ο σ ιν  τού α '  φ ύ λ λ ο υ  τ ή ς  « Ε ικ ο 
ν ο γ ρ α φ η μ έ ν η ς  Ε σ τ ία ς »  μ ε τ ’ εκ φ ρ ά σ εω ν  ε υ μ ε 
ν ώ ν , ή  Δ ιεύ θ υ νσ ις  ε κ φ ρ ά ζ ε ι τά ς  θερ μ ά ς  α υ τ ή ς  
ε υ χ α ρ ισ τ ία ς .

κ. II . II . Έ ν τ α ί θ α .  ’Α κόμη, φα ίνετα ι, δέν το 
εννοήσατε. Τής «Ε ικονογραφημένης Έ σ τ ια ς»  γίνον
τ α ι δύο εκδόσεις· μ ία  έπ ί λευκού χάρτου εκλεκτοί 
καί ά λλη , λα ϊκή  αυτή , επί ροδοχρόου χάρτου κοινότε
ρου. Ή  πρώ τη π ω λε ίτα ι πρός 20  λεπτά  τό  φύλλον· 
ή δευτέρα πρός IÜ καί μόνον υπό τώ ν εφημεριδοπω
λώ ν τού Πρακτορείου.

’Α μ ε ρ ι κ α ν ό ν ,  ε ν τ α ύ θ α .  Κ α λ ή  ή ιδέα σας 
ά λλά  άκιγον δυσεκτέλεστος. Μάς υπενθυμίσατε ένα 
άλλον, ό όποιος εις τόν διευθυντήν ενός περιοδικοί 
έδώ έπρότεινεν άλλοτε νά δοίση εν δράμα πρός δημο- 
σίευσιν, υπό τόν όρον να . .  . μεταδά/.τ) τά  σχήμ α  τ ο ί  
περιοδικοί. Μ ή γ ελ ά τε ! Τό περιοδικόν ήτο ή « Εβδο
μ α ;»  καί ό διευθυντής ό κ. Δ . Γ ρ . Καμπούρογλος, 
Έ ρω τήσατέ τον νά σα ; ειπη κα ί το δνομα τού δυσκό- 
λου δραματικού,

Δ ά μ ω ν α  καί Φ ι ν τ  ί  α  ν, έ ν τ  α  ϋ θ α. Ο ί στίχο ι 
τ ο ί Ινό; καλοί, άλλά  τ ο ί  άλλου ανυπόφοροι. Σάς  
συμβουλεύομε» νά διαλύσετε τή ν  πρω τότυπον αυτήν  
φιλολογικήν φ ιλίαν.

κ. κ. Κ  α  τ  ρ. κα ί Κ  α  ρ α  κ. Σ μ ύ ρ ν η ν .  —  Έ λά -  
βαμεν τήν επιστολήν σας. Έ π ί τώ ν ορων σας θά σας 
γράψωμεν ιδ ια ιτέρω ς. Ά ρκεσθήτε  πρός τό  παρόν εϊς 
τα  σ τακλέντα  5U φύλλα . ΤΙ έπ ί χα/.οϋ χάρτου έ’κ -  
δοσι; έξηντλήθη, έπί κοινού δέ χάρτου δέν στελκομεν 
εις τό 'Εξωτερικόν. Βραδύτερου θα γ ίνη  άνατυπω σις  
τού πρώτου φύλλου.

κ. Γ . Δ . Μ . Ζ ά κ υ ν θ ο ν .  Έ δόθη παραγγελία  
έξαιρετικώς να σας στέλλετα ι το φύκκον. Αλ λ '  ό 
τρόπο; αύτό ; τ ή ;  συνδρομής, τόν όποιον ηύρατε εύ
κολου, δι' ημάς είνε μ  π  ε λ  α  λ  ίδ  ικ ο  ς . Ε υχαρ ιστοϋ-  
μεν διά τα ς  ευμενείς εκφράσεις.

κ. Γ . Ζ . Σ μ ύ ρ ν η ν .  Δεν μ α ; εμενεν αμφιβολία  
περί τώ ν καλών σα ; διαθέσεων. Φροντίσατε να μας 
στείλετε τα  ονόματα εγκαίρως.

κ. Α . Ψ. ’ Ε ν τ α ύ θ α .  Έ χετε  δίκαιον. Χ ω ρίς νά 
θέλωμεν έκρύψαμεν έν έτος άπο τήν ηλικ ίαν τής Ε  ί-  
κ ο ν  ο γ ρ  α φ η  μ  έ ν η ;  Έ σ τ ι α ς .  Έ κδ ιδετα ι ο χ ι έπί 
δεκαοκτώ, ά λλ ' έπ ί δεκαεννέα έτη . Τό τρέχον ήδη 
είνε εικοστόν. Λ ύστε οί μ έχρ ι τούδε ίκδοθέντες τόμοι 
α υτή ; εινε τριάκοντα έπτα.

κ. Σ . Δε Β . Ζ ά κ υ ν θ ο ν .  Δέν εϊμποροϋμεν νά 
σας προδιορίσωμεν, δ ιότι πρός τό  παρόν δεν εχομεν 
καί ανάγκην. Σ τε ίλα τε  σείς ό ,τ ι κρίνετε κατάλκηκον, 
άρχει να είνε σύντομον, καίβλέπομεν. Ε ύχαριστούμεν.

κ. Ζαφ. “Α ρ τ α ν .  Τορα τυπόνεται ό δεύτερος τό
μο; κα ί θα  εινε όλοι έπτα.

Φ ο ι τ η τ ή ν ,  Π ά τ ρ α ς .  Δέν σας συγχαίρομεν 
δια τ ά ;  μυθολογικά; σ α ; γνώσεις. Ή  γυνή η  εικονι- 
ζομένη ε ί;  τόν νέον τ ίτλον τής «Ε ικονογραφημένης 
Ε σ τ ία ς »  εινε άπλούστατα  . . .  ή  Έ σ τ ια  !

Λ ν α γ ν ώ σ τ η ν .  ’ Ε ν τ α ύ θ α .  "Απαξ τ ο ί  μηνάς 
θά κάμνωμεν μ ιαν σύντομον επιθεώρησιν τής παγκο
σμίου πνευματικής κινήσεως. Τ α «Χρονικά» μ α ; θα 
είνε άποκλειστικώ ; ελληνικά  καί εκ τώ ν ξένων δέν 
θ’ άναφέρουν, π αρ ’ όσα σχετίζοντα ι μέ τή ν  Ε λ λ ά δ α .

11 ύ ξ .  Έ ν τ α ί θ α .  Έ ν  ή δύο μόνον θα δημο- 
σιευθοϋν. Σ τε ίλα τε  καί ά λλα  να έκκεςωμεν. ’Α π ο 
φεύγετε τά  έ’μμετρα.

κ. Μ. Μ . Ν ά ξ ο ν .  Φ ύλλον εστάλη ά λλ ' εΐπήτε 
ε ί; τήν ’Επιτροπήν να στειλη  κα ί το υπόλοιπον διότι 
έξααήνου; σύνδρομά; δέν δεχομόθα. Σ τέλλοντα ι αγ
γελία !. Ε ύχαριστούμεν θερμώς.

κ. Κ .  Μ . Λ ι β ε ρ π  ο υ λ ή ν .  Ή  επιστολή σα; 
εδόθη πρός τόν κ. Δ ρ. ό όποίο; Οχ σ α ; άπαντήση. 
Ε ϋ/αριστο ίμεν δια τα  στακέντα  καί άναμένομεν.

Ο ί έν τ α ις  Έ π α ρ χ ία ι ;  κ α ί τ ώ  Έ ξ ω -  
τ ε ρ ικ ώ  Σ υ ν δ ρ ο μ η τ α ι δ ύ ν α ν τ α ι ν ά π ο -  
σ τε ιλ ο υ ν  τ ή ν  σ υνδ ρ ο μ ή ν  τ ω ν  δ ιά  χ α ρ 
το ν ο μ ισ μ ά τω ν , χ ρ υ σ ώ ν  ν ο μ ισ μ ά τ ω ν ,  
τα χ υ δ ρ ο μ ικ ώ ν  ή  τ ρ α π ε ζ ιτ ικ ώ ν  ε π ιτ α 
γ ώ ν ,γ ρ α μ μ α τ ο σ ή μ ω ν  ε λ λ η ν ικ ώ ν , γ α λ -  
Λΐκών κ τ λ .  έ ν  ε π ισ τ ο λ ή  σ υ σ τ η μ έ ν η .


